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l Agamemnonis Aeschyleae exodo post Aegisthi orationem exultantis et de Aga- 


memnonis caede gloriantis sno consilio perpetrata inde a v. 1580 haec 


stho cum Choro altercatio: 
ΧΟΡΟΣ 
Αἴγισϑ', ὑβρίζειν ἐν κακοῖσιν οὐ σέβω. 
σὺ ὃ ἄνδρα τόνδε φὴς ἑκὼν κατακτανεῖν, 
μόνος 0 ἔποικτον τόνδε βουλεῦσαι φόνον" 
οὔ φημ’ ἀλύξειν ἐν δίκῃ τὸ σὸν κάρα 
δημορριφεῖς, σάφ᾽ ἴσθι, λευσίμους ἀράς. 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ 
σὺ ταῦτα φωνεῖς νερτέρᾳ προσήμενος 
κώπῃ, κρατούντων τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός; 
γνώσει γέρων àv ὡς διδάσκεσϑαι βαρὺ 
τῷ τηλικούτῳ σωφρονεῖν εἰρημιένον. 
δεσμὸς δὲ καὶ τὸ γῆρας αἵ te νήστιδες 
dreet διδάσκειν ἐξοχώταται φρενῶν 
ἰατρομάντεις. οὐχ ὁρᾷς ὁρῶν τάδε; 
πρὸς κέντρα μὴ λάκτιζε, uj παίσας μογῇς. 
ΧΟΡΟΣ 
γύναι, σὺ τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης νέον 
οἰκουρὸς εὐνην ἀνδρὸς αἰσχίνουσ᾽ ἅμα 
ἀνδρὶ στρατηγῷ τόνδ' ἐβοίλευσας μόρον; 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ 
καὶ ταῦτα τἄπη κλαυμάτων ἀρχηγενῆ. 
Ὀρφεῖ δὲ γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις. 
ὁ μὲν γὰρ ἦγε πάνε’ ἀπὸ φϑογγῆς χαρᾷ, 
σὺ δ᾽ ἐξορίνας νηπίοις ὑλάγμασιν 
ἄξει" κρατηϑεὶς δ᾽ ἡμερώτερος φανεῖ. 
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ΧΟΡΟΣ 

ὡς δὴ σύ μοι τύραννος ᾿4ργείων ἔσει, 
ὃς οὐκ, ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβούλευσας µέρον, 
δρᾶσαι τόδ' ἔργον οὐκ ἔτλῃς αὐτοκτόνως. 

ΑΙΓΙΣΘΟΣ 
τὸ γὰρ δολῶσαι πρὸς γυναικὸς ἦν σαφῶς: 1605 
ἐγὼ d ὕποπτος ἐχϑρὸς Å παλαιγενής. 
ἐκ τῶνδε τοῖδε χρημάτων πειράσομαι 
ἄρχειν πολιτῶν" τὸν δὲ μὴ πειϑάνορα 
ζεύξω βαρείαις οὔτι μὴ σειραφόρον 1610 
κριϑῶντα πῶλον" ἀλλ’ ὁ δυσφιλὴς σκότῳ 
λιμὲς Ἑύνοικος μαλϑακόν σφ᾽ ἐπόψεται. 

ΧΟΡΟΣ 

τί δὴ tev ἄνδρα τόνδ᾽ ἀπὸ ψυχῆς κακῆς 
οὐκ αὐτὸς ἠνάριζες, ἀλλά νιν γυνὴ 
χώρας μίασμα καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων 1015 
Zeien Ὀρέστης ἆρά που βλέπει φάος, 
ὅπως κατελϑωών δεῦρο πρευμενεῖ τύχῃ 
ἀμφοῖν γένηται τοῖνδε παγκρατὴς φονεύς. 

ΑΙΓΙΣΘΟΣ 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ δοκεῖς τάδ᾽ ἔρδειν καὶ λέγειν, γνώσει τάχα. 

Vs. 1581 corrigendum esse ἀπὼν κατακτανεῖν alio loco monuimus, Chorus enim 
respicit Aegisthi verba vss. 1576 — 1577 

καὶ τοῦδε τἀνδρὸς ἡψάμην ϑὉυραῖος ὤν, 
πᾶσαν συνάψας μηχανὴν δυσβουλίας. 

Hic quum ϑυραῖος ὤν verba non recte essem interpretatus, καὶ τοῦδε τἀνδρός iu 
κἀκ τοῦδε τὀνδρός esse mutandum putabam, quod qui merito reiecit Schneidewinus, ipse 
tamen loci sententiam non est assecutus. Hoc enim dicit Aegisthus: „et hunc vi- 
rum interemi, quamquam caedi non interfui, quum totum eius occidendi 
consilium ego excogitaverim. Hanc sententiam quum chorus repetat, ἠψάμην 
ϑυραῖος verbis substituit ἀπὼν κατακτανεῖν, alterius vero versus πᾶσαν συνάψας unya- 
viv δυσβουλίας Sententiam satis accurate reddit hoc versu μόνος ð ἔποικτον τόνδε βουλεῦ- 
σαι φόνον, quo quae in πᾶσαν inest notio, ea μόνος vocabulo recte effertur, ut μόνος 
sine causa sit in suspicionem vocatum a Ludovico Schmidt in Muetzelli Diariis 
schol. a. 1858, p. 544. 
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Sed etiam aliud vitium in hac Chori oratione inesse docet proximarum confor- 
matio sententiarum, quae nullo sint vinculo coniunctae. Atque sententiarum nexus 
licet restitai possit σὺ δ᾽ ἄνδρα τόνδε φῇς in εἰ d ἄνδρα τόνδε qj; mutato, tamen non satis 
certam esse hauc emendandi rationem Godofredus Hermannus docuit, qui primus an- 
tithetica ratione hoc Chori et Aegisthi colloquium compositum esse perspexit, ut et 
quae Chorus, et quae Aegisthus loquitur versuum numeris exaequata sint in huuc 
modum: 


Chor. Aeg. Chor. Aeg. Chor. Aeg. Chor. 
VI VIII I IV III VIII VI 


Tres ADR ui ert BA orte ammo caet 

Significaverat id Hermannus in Humboldti interpretaticne post v. 1580 et post 
v. 1606 unius versus omissione indicata, quas lacunas Wellauerus quum aliis argu- 
mentis tuetur, tum responsionis quam sibi deprehendisse in hoe colloquio videatur ra- 
tione, quum Hermannus in editione quid ipse illa lacunae significatione voluisset recte 
esse a Wellauero intellectum moneat. Quod igitur Alfredus Ludwig in eius libri 
quem de Aeschylo emendando scripsit Viennae a. 186€ editi p. 24 iam alios ante 
Hermannum rem perspexisse narrat, quosnam ille alios dicat equidem ignoro: sin Wel- 
lauerum dicit, qui tandem is ante Hermannum rem perspexit, cui perspiciendae viam 
Hermannus monstravit? — Non satis religiose Wellauerus se vidisse dicit quod Her- 
mannum vidisse dicendum erat, idque leni sane castigatione animadvertit Hermannus: 
nune vero post Hermanni editionem quis potest de hac re dubitare nisi qui caeco 
sit detraliendi studio abreptas? — Sed lacunam apud Humboldtum et Wellauerum post 
v. 1580 notatam in editione Hermannus ante v. 1584 indicandam fuisse censet, in 
hune fere modum redintegrandam: 

τοίγαρ στυγηϑεὶς δυσϑέοις τολμήμασιν 

οὔ φημ’ ἀλύξειν ἐν δίκῃ τὲ GCv κάρα — 
ut pro ἀλύξεις mutata constructione illatum sit οὔ og ἀλύξειν τὸ σὺν κάρα, τοίγαρ VETO 
interrogationem sequatur ut in Choeph. v. 882 

φιλεῖς τὸν ἄνδρα; τοίγαρ ἐν ταὐτῷ τάφῳ 

κεύσει. 

Mutatae constructionis incommodum removendum putat Kayserus στυγητόν pro orv- 
γηϑείς posito, Fridericus Thierschius vero in Disquisitionibus de analogiae Graecae 
capitibus minus cognitis Part. HI p. S3 lacunae situm statuit in corruptela σὺ d ἄν- 
ὅρα τόνδ᾽ ἔφης, hoc fere modo explendae: 

1» 
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σὺ ὁ’ εἰ δόλοισιν ἐνταϑεὶς ἀτηρίοις 

τὸν ἄνδρα τόνδε φὴς ἑκὼν κατακτανεῖν, 
μόνος d ἔποικτον τόνδε βουλεῦσαι φόνον, 
οὔ φημ’ ἀλύξειν κ. τ. λ. 

Ut hie, quamquam emendandi ratio incerta, vitium tamen manifestum est, sic 
altero loco, in Aegisthi oratione, quae antithetica versuum compositione evincitur la- 
cuna, eadem orationis hiatu comprobatur. Nam etsi v. 1606 vitiosum illud ἐκ τῶνδε 
τοῦδε χρημάτων removeri potest facili quam Porsonus proposuit emendatione ἐκ τῶν δὲ 
τοῦδε χρημάτων, tamen recte Hermaunus monet, nimis abruptam esse opum Agamemno-- 
nis mentionem, quibus sic demum recte se fretum dicere poterat Aegisthus, si eas : 
nunc suas esse significasset. Itaque cohaesisse orationem hoc fere modo putat Her- 
mannus: 

wot ηὐλαβεῖτ' ἄν. νῦν 6 ἐγὼ κρατῶν δόμων 
ἐκ τῶνδε τοῖδε χρημάτων πειράσομαι 
ἄρχειν πολιτῶν. 

Fridericus Thierschius vero, cui prorsus removenda haec Hermanni ratio vide- 
tur, tale quid proposuit: 

καὶ νῦν κρατύνων σκῆπτρα καὶ ϑρόνους πατρός 
ἐκ τῶνδε τοῦδε χρημάτων κ. τ. À. 
ut ἐκ τῶνδε non sit subinde, sed sceptri et throni auctoritate subnixum. 

Eam Agamemnonis partem, in qua libri Medicei auctoritate destituti sola Floren- 
tini fide nitimur, librariorum non modo erroribus sed etiam temerariis mutationibus de- 
pravatam esse, quum ex aliis multis loeis cognoscitur, tum satis memorabile hoc de 
quo disputamus colloquium. praebet exemplum, Chori dico versus 1594 — 1596 

γύναι, σὺ τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης νέον 
οἰκουρὸς εὐνὴν ἀνδρὸς αἰσχύνουσ᾽ ἅμα 
ἀνδρὶ στρατηγῷ τόνδ ἐβούλευσας μόρον; 

De hoc loco hanc habemus G. Hermanni adnotationem: „Auratus quum conie- 
cisset τοῦ y' ἥκοντος, Stanleius σοῦδ' ἥκοντος scribi iussit, quod receperunt Schützius, 
Porsonus et ceteri praeter Wellauerum et Scholefieldium. Wellauerus τοὺς ἥκοντας ab 
οἰκουρός pendere voluit (quod fieri non potest), hoc sensu, domi exspectans eos 
qui ex pugna rediissent: nam chorum haec non Clytaemnestrae, sed Aegistho 
dicere, quem mulierem appellet: Clytaemnestram non esse in scena. Hoc postremum 
plane falsum est: mansit enim Clytaemnestra in scena, manetque usque ad finem fa- 
bulae: illud prius autem non minus errore caret. Nam si quis putet, γύναι quum dicit 
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chorus, Aegisthum appellari, necessario statuere debebit scribendum esse non αἰσχύ- 
νουσα (id enim non solum ambiguum, sed prorsus ineptum esset, verum αἰσχύνας, ma- 
sculinum participium. Praeterea ob eandem ambiguitatem scribendum esset coniunctim 
γυνὴ σύ. Sie demum haec recte dicta essent. Hie quum pleraque recte sint dispu- 
tata, mirum tamen est Hermannum in eum errorem incidere potuisse, ut haec non 
Aegistho, sed Clytaemnestrae dicere Chorum putaret. Nam quid tandem secutus ita 
rem instituerit poeta, ut Chorus cum Aegistho colloquens hoe colloquio interrupto re- 
pente ad Clytaemnestram se converteret nihil respondentem, quum praeserim quid 
Choras de Clytaemnestrae facinore cogitaret, haie in eo quod modo cum illa habuit 
colloquio significasset? ^ Neque ea ipsa quae dicit Chorus, recte Clytaemnestrae 
dicerentur, nam Aegisthus, non Clytaemuestra ἐβούλευσε μόρον, Clytaemuestra caedem 
perfeeit, machinatus est Aegisthns, ut ipse gloriatur vss. 1576 — 1577 

καὶ τοῖδε τἀνδρὸς ἡψάμην ὑυραῖος ὤν, 

πᾶσαν συνάψας μηχανὴν ὀυσβουλίας, 
Chorus saepius repetit, ut v. 1582 

μόνος d ἔποικτον τόνδε βουλεῦσαι φόνον 
v. 1603 

ὃς οὐκ, ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβούλευσας μέρον 
eodemque modo hie 

ἄνδρέ στρατηγῷ τόνδ᾽ ἐβοίλευσας μύρο». 

Hoc igitur quum certum sit, Aegisthum hie a Choro compellari, sequitur, ut 
αἰσχύνουσ' in αἰσχύνας corrigendum sit, illud ambigi potest, utrum γύναι sit retinendum, 
an γυνὴ σύ, quod Hermanno necessarium videtur, corrigendum. Deinde librorum seri- 
pturam σοὺς ἥκοντας in τοῦδ’ ἥκοντος mutari jussit Stauleius eamque emendationem ple- 
risque probavit, quamquam perversam ita existere orationem non est quod pluribus 
demonstretur. Omnia huius loci incommoda tolluntur egregia Wieseleri emendatione, 
a Schneidewino recepta, μένων pro νέον restituent;s, ut ita Chorus alloquatur Aegi- 
sthum: 

γύναι, σὺ τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης μένων 
οἰκουρὸς, εὐνὴν ἀνδρὸς αἰσχύνας ἅμα, 
ἀνδρὶ στρατηγῷ τόν d ἐβούλευσας μόρον; 

lam recte opposita sunt ἥκοντας ἐκ μάχης οἱ μένων οἰκουρός, recteque additam εὐνὴν 
ἀνδρὸς αἰσχύνας ἅμα. Ignaviam hominis exprobrat, mulieremque compellat, quod mulie- 
ris est οἰκούρημα, viro turpe, ut est apud Euripidem Heracl. v. 098 
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αἰσχρὸν γὰρ οἰκούρημα γίγνεται τόδε 
τοὺς μὲν μάχεσϑαι, τοὺς δὲ δειλίᾳ μένειν. 

Patet igitur librarium deceptum γύναι appellatione temere ad Clytaemnestram 
relata participium αἰσχύνας in αἰσχύνουσ, μένων vero, cuius loco femininum genus sub- 
stitui numeri vetabant, in vśoy convertisse. Haec librarii mutatio sane temeraria est 
et nimis violenta, a qua fortasse immuuis erat liber Mediceus, sed in Florentino. cuius 
auctoritate sola hic utimur, quum alia sunt vitia commissa, tum consimili ratione par- 
ticipii genus mutatum, ut v. 248 σιγώσῃ in σιγῶνει, V. 256 φρονοῦντος in φρονούσης. Hoc 
tenendum est praesertim hane corruptissimam fabulae partem tractanti, ob eamque cau- 
sam copiosius de hoc loco disputavimus, ut coguita librarii audacia maior proximae 
disputationi nostrae fides compararetur, in qua ad medicinam non satis lenem, si non 
urendis et secandis corruptis, attamen luxatis reponendis confugiendum videtur. 


Postquam enim ad haec Chori probra Aegisthus novis minis respondit, cuius ora- 
tionis extremi duo versus sunt: 
σὺ δ᾽ ἐξορίνας νηπίοις ὑλάγμασιν 
ἄξει" κρατηϑεὶς Ó' ἡμερώτερος φανεῖ, 
Chorus haec profert vss. 1002 — 1604 
ὡς δὴ σύ μοι τύραννος ᾿Αργείων ἔσει, 
ὃς οὐκ, ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβούλευσας μύρον, 
δρᾶσαι ród ἔργον οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως, 

De particulis ὡς δή, quasi scilicet, ab aliis est dictum; deinde bis positum 
οὐκ defendi vix potest, recteque videtur Hartungius ὃς οὐδ correxisse. Hoc igitur 
dicit: tu scilicet mihi rex Argivorum eris, qui ne id quidem agere ausus 
sis, ut quam huie parasses necem, eam ipse exsequerere. Quam Chorus 
Aegisthum neget Argivorum tyrannum fore, Aegisthus vero nihil de tyrannide dixe- 
rit, interpretes ad hoc artificium confugiunt, ut Chori responsum ad vocem χραεηϑείς 
referri dicant, inde enim apparere, tyrannidem esse occnpaturum Aegisthum. At κρα- 
τῃϑείς est in vincula coniectus, neque hie Aegisthus se tyrannidem affectare ex- 
ponit, sed resistentes in vincula esse coniecturum minatur, quas minas si neglegere 
noluit, repellere non una ratione poterat Chorus, ita non poterat, ut cur ille esse Argi- 
vorum tyrannus non posset doccret. Rem apertam etiam clariorem reddet versio 
Germanica, quam Franzium secutus hic subicio: 


νος. Be 


Aegisthos. 
Auch diese Worte werden bilt'rer Thränen Quell. 
Du hast von Orpheus Zunge ganz das Widerspiel: 
der führt mit seiner Stimme Zauber alles fort, 
du aber, reizend durch dein thörichtes Gebell, 
wirst abyeführt; die Ketle macht dich zahmer bald! 
Chor. 
Du wirst ein schöner König mir von Argos sein, 
der, als du Mord sannst diesem, nicht einmal die That 
du auszuführen wagtest mit selbeigner Hand! 

Argumentis non opus est, ipso sensu haec non esse apta inter se etiam indocti 
ntellegent. Quare dubitari non potest quin alieno loco positum sit hoc Chori dictum, 
in eaque oratione, ad quam respondeat Chorus, tyrannidem se esse occupaturum per- 
spicue et aperte dixerit Aegisthus. 

Sed etiam magis admirabile est Chori responsum, quod ultimum in hoc colloquio 
positum est vss. 1613 sqq. 

ti δὴ τὸν ἄνδρα τένδ᾽ ἀπὲ ψυχῆς κακῆς 
οὐκ αὐτὸς ἠνάριζες, ἀλλά νιν γυνὴ 
χώρας μίασμα καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων 
ἔκτεινε. 

Nam postquam Chorus eo de quo modo disputavimus loco Aegistho crimini ver- 
tit, quod non ipse interfecerit Agamemnonem, eiusque rei rationem perspicue expo- 
suit Aegisthus: 

τὸ γὰρ δολῶσαι πρὸς γυναικὸς ἦν σαφῶς 

ἐγὼ d ὕποπτος ἐχθρὸς ἢ παλαιγενής, 
qui tandem iterum eur non ipse occiderit interrogatur? Hoc tam mihi videtur ine- 
ptum esse, ut rem monstrasse sufficiat. 'Tamen interpretes tacent, unus, quod sciam, 
Klausenus haec adnotat: „omnino non curat chorus excusationes Aegisthi, quasi do- 
lus mulierem magis deceat et ipse suspectus fuerit: sed has ipsas pro signis ignaviae 
habet et exprobrationem repetit, certo expectans facilem fore Oresti redeunti victo- 
ram.* Quamvis illas Aegisthi exeusationes pro ignaviae signis habeat, tamen qui 
responsum accepit, qualecunque id est, idem iterum interrogare, quasi nondum esset 
responsum, nullo pacto potest. Schneidewinus interpunctionem mutavit: τύ δή; τὸν 
ἄνδρα — ἔκτεινε. At τί δή; dicere is non potest qui nihil novi affert, sed rem iam ex- 
positam denuo repetit, neque quorsum illa repetitio spectet intellegitur. 
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Denique in disputationem vocandus est primus qui hoc colloquium seqnitur tetra- 

meter: 
ἀλλ᾽’ ἐπεὶ δοκεῖς τάδ' ἔρδειν καὶ λέγειν. γνώσει τάχα. 

G. Hermannus „Seripsit, inquit, Aeschylus 4% λέγειν. At, inquit Aegisthus, 
quoniam factis, non dietis pugnaturus videris, statim cognosces —. Non 
eloquitur sententiam, gestu se gladium stringere velle significans.“ Recte Hermannus 
ἔρδειν κοὐ λέγειν correxit, eodemque modo quum aliis loeis peccatum, tum huius fabu- 
lae v. 1004 

oi δ' οὔποτ᾽ ἐλπίσαντες ἤμησαν καλῶς, 
ὠμοί τε δούλοις πάντα καὶ παρὰ στάϑμην. 

Hic παρὰ σιάϑμην explicant praeter amussim, i.e. praeter aequum, quod et per 
se incredibile est, παρὰ σιάϑμην dictum esse nt παρὰ τὸ πρέπον, neque "su comproba- 
tur, veluti Theognis v, 543 dixit: 

χρή µε παρὰ στάϑμην καὶ γνώμονα τήνδε δικάσσαι, 
Κύρνε, δίκην, ἶσέν © ἀμφοτέροισι δύμεν. 

Droge στάϑμην igitur contrarium eius siguificat quod hie requiritur, ut xo? παρα 
σιάϑμιην Corrigendum sit. — illuc revertor. Recte Hermannum zog λέγειν emendasse 
certum est, quod vero non eloqui sententiam Aegisthum statuit, probari nequit, quum 
interruptae orationi hic nullus locus sit. Deinde quid illud est „quoniam factis non 
dictis pugnaturus videris“? Nihil de factis dixerat Chorus, non se esse pugnataram 
ostenderat, sed in Oreste omnem sibi esse spem repositam. Permira est Schneidewini 
explicatio: „nun, da du den Vorsatz hast, das zu betreiben und nicht mit Worten zu kämpfen, 
so wirst du bald gewahr werden, dass auch ich zur That bereit bin,“ ut táð ἔρδειν ad Orestis 
reditum referatur. At Chorus sperat redituram Orestem, se ipsum vero non dixerat 
ilius reditnm factis non verbis esse paraturam. Nimirum hic quoque versus non suo 
loco positus est, ex cuius verbis ἔρδειν zob λέγειν apparet, in ea ad quam hic respon- 
det Aegisthus oratione de agendo verba fecisse Choram. 

Ex his quae disputavimus efficitur, versuum ordinem in hoc colloquio perturba- 
tum esse. Versus 1602 — 1604 non suo loco positi sunt, praecedat enim necesse 
est Aegisthi oratio, qua tyrannidem se esse ocenpaturum ostendat. Versus 1613 — 
1618 non suo loco positi sunt, sequatur enim necesse est, non praecedat Aegisthi 
oratio, qua cur non ipse Agamemnonem occiderit ostendat. Haee duo igitur. Chori 
dicta ubi sedes suas mutare iusserimus, nihil erit non recte suoque loco positum. 
lam enim et eam Chori orationem, qua cur Aegisthus non ipse occiderit Agamemno- 
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nem quaerit, Aegisthi responsum non praecedet sed ut par est sequetur, et illa Chori 
verba, quibus Aegisthi tyrannidem ridet, ὡς δὴ σύ μοι τύραννος ᾿Αργείων ἔσει ad prae- 
cedentis Aegisthi orationis verba πειράσομαι ἄρχειν πολιτῶν recte referentur, simul- 
que illud hac transpositione assequemur, ut etiam tetrameter ille iustum obtineat locum, 
quippe cui iam versus 1602 — 1604 praecedant, ut Chori verbis δρᾶσαι có) ἔργον οὐκ 
ἔτλης convenienter verba ráð ἔρδειν κοὐ λέγειν opponat Aegisthus. Hoc omnisque huius 
loci conformatio ut clarius appareat, totum hoc colloquium correctum infra exhibeo: 
XOPOZ 
Αἴγισθ', ὑβρίζειν ἐν κακοῖσιν οὐ σέβω. 1580 


KA * 

σὺ Ò ἄνδρα τένδε φῇς ἄπων κατακτανεῖν, 
μόνος 0 ἔποικτον τόνδε βουλεῦσαι φόνον, 
οὔ φημ’ ἀλύξειν ἐν δίκῃ τὸ σὸν κάρα 
δημορριφεῖς, σάφ᾽ ἴσϑι, λευσύμους ἀράς. 1585 

4ΙΓΙΣΘΟΣ 
σὺ ταῦτα φωνεῖς νερτέρᾳ προσήμενος 
κώπῃ, κρατούντων τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός; 
γνώσει γέρων àv ὡς διδάσκεσϑαι βαρὺ 
τῷ τηλικούτῳ σωφρονεῖν εἰρημένον. 
δεσμὸς δὲ καὶ τὸ γῆρας at TE νήστιδες 1590 
δύαι διδάσκειν ἐξοχώταται φρενῶν 
ἰατρομάντεις. οὐχ ὁρᾷς ὁρῶν τάδε; 
πρὸς κέντρα μὴ λάκειζε, μὴ παίσας μογῇς. 

ΧΟΡΟΣ 

γύναι, σὺ τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης μένων 
οἰκουρὸς, εὐνὴν ἀνδρὸς αἰσχύνας ἅμα, 1595 
ἀνδρὶ στρατηγῷ τόνδ' ἐβούλευσας μόρον; 

41ΓΙΣΘΟΣ 
καὶ ταῦτα τᾶπη κλαυμάτων ἀρχηγενῇ. 
Ὀρφεῖ δὲ γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις. 
6 μὲν γὰρ ἦγε πάντ᾽ ἀπὸ φϑογγῆς χαρᾷ, 
σὺ δ' ἐξορίνας νηπίοις ὑλάγμασιν 1600 
ἄξει" κρατῃϑοὶς O ἡμερώτερος φανεῖ. 

ΧΟΡΟΣ 

τί δὴ τὸν ἄνδρα τόνδ' ἀπὸ ψυχῆς κακῆς 
οὐκ αὐτὸς ἠνάριζες, ἀλλά νιν γυνὴ 
χώρας μίασμα καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων 
ἔχτειν'; Ὀρέστης ἆρά που βλέπει φάος, 1005 


to 


w M ἐν 
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ὅπως κατελθών δεῦρο πρευμενεῖ τύχῃ 

ἀμφοῖν γένηται τοῖνδε παγκρατὴς φονεύς. 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ 

τὸ γὰρ δολῶσαι πρὸς γυναικὸς ἦν σαφῶς" 

ἐγὼ 0 ὕποπτος ἐχϑρὸς A παλαιγενής. 


ἨΈ 1610 
ἐκ τῶνδε τοῦδε χρημάτων πειράσομαι 


ἄρχειν πολιτῶν" τὸν δὲ μὴ πειΦάνορα 
ζεύξω βαρείαις οὔτι μὴ σειραφόρον 
κριϑῶντα πῶλον' ἀλλ' ὃ δυσφιλὴς σκότῳ 
λιμὸς Ἑύνοικος μαλϑακόν σφ’ ἐπόψεται. 1015 
ΧΟΡΟΣ 
ὡς δὴ σύ μοι τύραννος ᾿Αργείων ἔσει, 
ὃς οὐδ', ἐπειδὴ τῷδ' ἐβούλευσας μόρον, 
δρᾶσαι τόδ’ ἔργον οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως. 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ 
ἀλλ᾽ Zu εἰ δοκῶ rað ἔρδειν κοὐ λέγειν, γνώσει τάχα. 

Quum Aegisthus vss. 1576 — 1577 et interemisse se Agamemnonem quamquam 
aliena manu, et totum consilium excogitasse dixerit, quod repetit Chorus vss. 1581 
(ἀπὼν κατακτανεῖν) et 1582 {βουλεῦσαι φόνον): alterum exprobrat Chorus vss. 1586 — 
1588, indignum fuisse viro consilium, ex quo domi sedens regi imperatori ex bello 
redeunti iusidias struxerit; alterum vss. 1602 — 1605 ei crimini vertit, quod caedem 
ignavo consilio machinatus non ipse perfecerit sed mulier virum occiderit. Hoc igitur 
dicto superius Chori dictum continuatur neglectis Aegisthi minis, similique ratione ren: 
instituerat poeta in Chori colloquio cum Clytaemnestra, ubi postquam ex partitione vss. 
1416 1417 proposita Chorus de Helena (γυναικὸς διαί) vss. 1418 — 1429 exposuit, 
deinde Clytaemnestrae orationem interpositam non curans vss. 1436 sqq. ad alteram 
partem (πρὸς γυναικός) persequendam pergit. — Quod igitur v. 1602 αἱ δή positum est 
et ἀπὸ ψυχῆς ae, quae verba Schneidewinum vexabant, ea iam facillima sunt ex- 
plicatu. Hoc enim dicitur: „eur igitur, quoniam semel pro iguavo animo tuo placuit 
domi sedenti exspectare revertentem ex bello victorem, cur igitur insidiis paratis ini- 
micum non ipse necasti, sed mulier virum occidit?* Denique ut v. 1585 populi lapi- 
dationem, sic hoc loco Orestis vindictam minatur Chorus. Ad hanc orationem ita re- 
spondet Aegisthus, ut quod Chorus dixerat τέ οὐκ αὐτὸς ἠνάριζες, ἀλλὰ γυνὴ ἔκτεινε, id 
primis duobus versibus respiciat; quod vero Chorus minatus Orestis mentionem fecit, 
parum se eius vindictam curare significet, sed Agamemnonis opibus, Orestis patrimo- 


uio, potitum cives imperio esse contenturum, seditiosos catenis coerciturum. Hoc ridet 
Chorus eumque qui insidias quidem struere, aggredi vero adversarium non ausus sit, 
parem esse negat imperio obtinendo. Ita res eo deducta est, ut non amplius minis 
contentus vim inferre senibus paret Aegisthus. „At, inquit, num mihi in animo sit 
agere et exsequi quod minatus sum, non verbis minari, statim cognosces.“ 

lam quomodo sit orta haec perturbatio si quaeris, mihi quidem vitii origo non 
tam a librarii neglegentia quadam et errore repetenda, quam a correctoris interpola- 
tione videtur. Qui quum Aegisthi verba τὸ γὰρ δολῶσαι πρὸς γυναικὸς ἦν σαφῶς non 
recte opinaretur eam Chori sententiam sequi, qua ille Orestis reditum ultoris minare- 
tur, extremum Chori dictum hoe loco ponendum esse existimavit, ad cuius verba 
ὁρᾶσαι τόδ' ἔργον οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως iam apte Aegisthus cur non ipse perfecisset cae- 
dem responderet. 

Denique quod de antithetica hoius colloquii ratione disseruimus, id ita nunc mu- 
tatur, ut medios Aegisthi quinque versus 1597 — 1601 eodem ordine et praecedant 
iria cola et sequantur: 


Chor. Aeg. Chor. Aeg. Chor. Aeg. Chor. 
π vi mM M VI VII III 
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Ita etiam simpliciorem nancti sumus responsionis rationem, quamquam nescio sim- 
pliciorem an artificiosiorem magis hie commendabilem dicam: Alfredus Ludwig artifi- 
ciosissimam quamque dictitat esse verissimam artificio ipso ratus certum contineri pro- 
babilitatis argumentum. Is enim in eo quem supra commemoravi libro p. 24 duos ver- 
sus in hoc colloquio non excidisse sibi persuasit, sed potius duos esse eiciendos, v. 
1589 τῷ τηλικούτῳ σωφρονεῖν εἰρημένον et v. 1615 χώρας μίασμα καὶ ϑεῶν ἐγχωρίων. Et 
ille quidem versus ut difficilis sit explicatu, tamen quomodo aliunde huc illatus sit, 
etiam difficilius fuerit explicatu. Alterum vero Chori versum (1615) eicere velle ni- 
miae est temeritatis, quem miramur potuisse viro doctissimo non solum inutilem videri, 
sed etiam ineptum, propterea quod conviciis eo loco non opus sit sed simplice viri 
et mulieris oppositione. Non cogitavit igitar muliere commemorata Chori jram exci- 
tari, tantique facinoris atrocitate commotum animum abripi ad vindictae exspectationem. 
Deleto illo versu simul vinculum deletur quo hae sententiae sunt coniunctae, quumque 
omnis vis in ea sententia inesset, quod non ipse Aegisthus sed mulier caedem per- 


fecit, huius rei videretur Chorus, non ipsius sceleris flagitare vindictam, Eiectis igi- 
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tur his duobus versibus A. Ludwig hanc efficit compositionem antitheticam: 


Chor. Aeg. Chor. Aeg. Chor. Aeg. Chor. 
iV. VII III V III VII V 


moi τον ος 4 
et „die Complicirtheit, inquit, dieser Responsion, so wie der vorher dargelegten 
ist wohl hinlängliche Bürgschaft für ihre Richtigkeit.“ 
De artificio modo diximus: alter vero quem se antea exposuisse dicit locus ver- 
sibus 1006 — 11030 continetur. Postquam Clytaemnestra Cassandram aedes intrare 


iussit, Cassandra vero neque obtemperavit, neque omnino illius orationem attendit, 


hoc exoritur colloquium: 
ΧΟΡΟΣ 
σοί τοι λέγουσα παύεται σαφῆ λόγον. 
ἐντὲς O ἁλοῦσα μορσίμων ἀγρευμάτων 
πείθοι ἂν εἰ πείϑοι ἀπειϑοίης d ἴσως. 
ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ 
ἀλλ’ εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος δίκην 
ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκλημένη, 1010 
ἔσω φρενῶν λέγουσα πείϑω vw λύγῳ. 
ΧΟΡΟΣ 
ἕπου. τὰ λῷστα τῶν παρεστώτων λέγει. 
πείϑου, λιποῦσα τόνδ᾽ ἁμαξήρη ϑρόνον. 
ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ 
οὔτοι ϑυραίαν τήνδ᾽ ἐμοὶ σχολὴν πάρα 
τρίβειν" τὰ μὲν γὰρ ἑστίας μεσομφάλου 1015 
ἕστηκεν ἤδη μῆλα πρὸς σφαγὰς πάρος, 
ὡς οὔποτ᾽ ἐλπίσασι τήνδ᾽ ἕξειν χάριν: 
σὺ d εἴ τι δράσεις τῶνδε, μὴ σχολὴν τίϑει. 
εἰ δ' ἀξυνήμων οὖσα μὴ δέχει λόγον, 
σὺ ð ἀντὶ φωνῆς φράζε καρβάνῳ χερί. 1020 
ΧΟΡΟΣ 
ἑρμηνέως ἔοικεν ᾗ Ἑένῃ τοροῦ 
δεῖσφαι: τρόπος δὲ θηρὸς ὡς νεαιρέτου. 
KAYTAIMNHZTPA 
5 μαίνεταί τε καὶ κακῶν κλύει φρενῶν, 
ἥτις λιποῦσα μὲν πόλιν νεαίρετον 
ἥκει" χαλινὸν δ' οὐκ ἐπίσεαται φέρειν, 1025 
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πρὶν αἱματηρὸν ἐξαφρίζεσθαι μένος. 
οὐ μὴν πλέω ῥίψασ᾽ ἄτιμασφήσομαι. 
ΧΟΡΟΣ 
ἐγὼ Ó', ἐποικτείρω γὰρ, οὐ ϑυμώσομαι. 
IF, ὦ τάλαινα, τύνδ' ἐρημώσασ' ὄχον, 
εἴκουσ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε καίνισον ζυγόν. 1030 
Hic versus 1019 — 1020 post v. 1011 collocandos esse censet Ludwig, ut haec 
existat responsionis ratio: 
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Speciosum est hoc commentum, quod probarem, modo recte duos illos versus 
priori Clytaemnestrae orationi adiungi mihi persuaderem. Et leviter rem consideranti 
apte verbis ἀλλ᾽ εἴπερ ἐστὶ μὴ φωνὴν βάρβαρον κεκτηµένη opponi videntur εἰ 0 ἀξυνήμων 
οὖσα μὴ de λόγον. At alia videntur obstare. Primum, quod prioribus tribus versibus 
Clytaemnestra ad Chorum conversa de Cassandra loquitur, altero vero quod priori 
opponatur membro ad ipsam se convertit Cassandram. Quod Ludwig posuit & εἴπερ 
εἰμὶ μὴ χελιδόνος δίκην, eo hoc incommodum non tollitur, et nisi fallor calami errori illud 
εἰμὶ tribuendum, quod mea quidem sententia hic prorsus ineptum foret. Deinde quae 
inter verba πείθω vw λόγῳ et ἀντὶ φωνῆς φράζε καρβάνῳ χερί Oppositionis ratio interce- 
dat, mihi quidem non liquet. Sententia enim falis esset: „atqui nisi forte Grace nescit, 
persuadeo ei oratione: sin autem me non intellegis, tu vocis loco manu loquere.“ Quid 
igitur vult Cassandram loqui vel manu siguificare? An se Graece nescire? At hoc 
inutile foret; nam quid tum factura erat Clytaemnestra? Nimirum ipsi ut se seque- 
retur manu ostendendum erat, idque statim facere poterat et dicere: „sin Graece nescis, 
manu tibi significo ut relieta sede domum intres. At fortasse num sit obtemperatura 
Cassandram manu ostendere iubet. At id hie non apte fieri apparet, postquam modo 
se non dubitare dixit quin esset obtemperatura, Non igitur monenda erat Cassandra 
ut manu nescio quid significaret, sed ut relicta sede iu aedes intraret. Denique quum 
Cassandra neque verbo neque signo respondeat, mirum est quod non statim irata abit 
Clytaemnestra, sed iterum eam alloquitur, quamvis num intellegatur ignoret. Contra 
multo aptius illi versus post v. 1018 σὺ ὃ εἴ τι δράσεις τῶνδε, μὴ σχολὴν ví9e ponuntur. 
Jam enim dubitat Clytaemnestra, quumque immota sedeat Cassandra neque Clytaemne- 
strae Chorique orationes attendat, tandem responsum aliquod ut accipiat Clytaemne- 
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stra gestu orationem suam adiuvans Cassandram ut si Graece nesciat, manus respon- 
deat siguo hortatur. Quae quum ne sie quidem respondeat, tum et Chorus hanc sum- 
mam obstinationem notans ἑρμηνέως, mquit, ἔοικεν ἡ ξένῃ τοροῦ δεῖσθαι, et Clytaemne- 
stra irata discedit. 


Ceterum prius illud Clytaemnestrae dictum in libris non recte scriptum est, mi- 
rumque defendi a plurimis potuisse versum 1011 ἔσω φρενῶν λέγουσα πείϑω νιν λόγῳ, 
in quo fere nihil sit quo non offendare. Nam ἔσω φρενῶν λέγουσα quum vulgo ita inter- 
pretentur, ut sit in Cassandrae animo dicens, i. e. ita dicens ut non auribus 
solum, sed etiam mente verba mea percipiat: Sehneidewinus hoc dicendi genus exem- 
plis conatur stabilire qualia sunt ἔσω φρενῶν γράφου, ἔσω φρενῶν ἐρρωδία μοι, illud non 
docuit φρένας Cassandrae hie intellegi posse. Nam ut quum dico animo volvo, meum, 
non alius animum dico, quum ἔσω φρενῶν γράφω, in animo inscribere dicor meo, non 
alieno: sic ἔσω φρενῶν λέγω si dici posset, nihil aliud esset nisi in animo meo 
dico. Et ut possit ἔσω φρενῶν λέγουσα significare: dieens ut Cassandra intelle- 
gat, tamen inutilis esset haec repetitio, et argumentum potius exspectatur, quo nisa 
se illi persuadere dicit Clytaemnestra, Multo igitur rectius Klausenus Bothii inter- 
pretationem secutus vertit quum prudens dicam, modo boc inesse in verbis illis 
docuisset. Dubitari nequit, quin haec vitiosa sint, et ut haec vitiosa, sie altera quoque 
huius versus pars manifesta prae se fert corruptelae argumenta. Nam spondeus πείθω 
positus ante quintam arsin vitiosus est, eoque eorrectoris iuterpolatio coarguitur non 
satis periti, qui melioribus numeris vw πείϑω λόγῳ. potuisse dici ignoraret. Deinde πείϑω 
praesens ferri nequit, neqne pro futuro. positum ferri posset, propterea quod nova quae- 
dam argumenta non amplius est additura Clytaemnestra, λόγον orationem dicit, qua 
modo comiter et benigne allocuta erat Cassandram. | Quid hic requiratur apertum est. 
Chorus enim quum se dubitare dixerit an non esset obtemperatura Cassandra, Clytae- 
muestra respondens Choro ad eumque conversa se contra sentire ostendit. ` Quare 
mihi corrigendum videtur: ἔσω φρενῶν γεγῶσα meíOow ἂν λόγῳ. Jam. Chori verbis ἀπει- 
Joins ὃ ἴσως recte opponit Clytaemnestra erde’ ἂν λόγῳ additque argumentum ἔσω φρε- 
νῶν γεγῶσα quod respondet Chori argumento ἐντὸς d ἁλοῦσα μορσίμων ἀγρευμάτων. Dictum 
est ἔσω φρενῶν γεγῶσα ut Choeph. v. 280 ἔνδον γενοῦ, χαρᾷ δὲ μὴ ἐκπλαγῇς φρένας, Eurip. 
Heracl. v. 707 σῶν φρενῶν οὐχ ἔνδον dy. , Postquam γεγῶσα facili errore, praesertim 
quum hie scribentis animo λέγῳ obversaretur, in λέγουσα transiit, πείϑοισ ἄν, quod jam 
ineptum erat, in πεύϑω νιν. est correctum, a cuius generis correctionibus non abstinuisse 
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librum Florentinum supra ostendimus. In eo quod sequitur Chori dicto quum ἕπου 
rectius cum participio λιποῦσα coniungatur, vocabula ἔπου et πείϑου locis suis mota vi- 
dentur, idque eo confirmatur, quod illud z:/3o; ἂν Clytaemnestrae sic clarius appa- 
ret respici Chori adhortatione πείθου. Chorus enim tribus versibus ad Cassandram 
conversus quum tertio versu dicat: 

πείθοι ἂν el πείθοι"' ἀπεινοίης d ἴσως, 
deinde Clytaemnestra item tribus versibus ad Chorum conversa tertio versu: 

, ἔσω φρενῶν γεγῶσα zeigt ἂν λύγῳ 

apte iam Chorus pergit: 

πείφου᾽ τὰ λῷστα τῶν παρεστώτων λέγει. 

Hoc quoque me movet, ut tribus tantum, versibus hane Clytaemnestrae orationem 
contineri existimem, etsi quam sint iucerta eiusmodi argumenta non ignoro. Ceterum 
sic quoque aequalitas quaedam in singulis huius: colloquii dictis non desideratur, quae 
in hunc, modum versuum numero sunt exaequata: 
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Cavendum vero est, ne nimis arctis finibus talia esse circumseribenda putemus, 
summamque aequalitatem. requiramus, ubi etiam diversitatem quandam esse quaesitam a 
poeta apparet. Veluti in eo quod proximum est inter Cassandram et Chorum collo- 
quio lyrica pars ita est composita, ut Cassandra una stropha et antistropha ad Apol- 
linem se convertat, deinde. duobus stropharum paribus. vetera domus scelera, tum duo- 
bus Agamemnonis caedem, denique duobus- suam ipsius sortem vaticinetur, Chorus 
initio binis trimetris respondeat, inde a quinta stropha ipse quoque ad lyricos modos 
transeat. Commaticum hoc carmen sequuntur trimetri, quibus idem argumentum tra- 
ctatar similisque est singularum partium descriptio. Tribus longioribus orationibus Cas- 
sandra eodem ordine de antiquis domus sceleribus, de Agamemnonis caede, de sua 
sorte dicit; unamquamque Cassandrae orationem excipit Chori dietum quaternorum ver- 
suum, sequitur stichomythia ex singulis Cassandrae et Chori versibus. constans. Et 
ut commo tripartito praemissum erat stropharum par, ita hic duobus Cassandrae dictis, 
quibus unus (Chori versus interpositus est, illae tres partes clauduntur. Sed in hac 
compositionis aequalitate tamen diversitatem secutus est poeta. Nam neque Cassan- 
drae orationes, neque stichomythiae versuum numero exaequatae sunt, illae ex 20, 28, 


a 


39 versibus constant, in stichomythiis Cassandra et Chorus primum senos, deinde qui- 
nos, denique septenos trimetros loquuntur, ut haec sit trium illarum partium confor- 
matio: 


(ass. Ch. Stichom. Cass. Ch. Stichom. Cass, Ch. Stichom. 
20 4 6+6 28 4 545 39 4 TEST 
inel ων ͤ ͤ K 


In clausula vero quum uno Chori versu duae distineantur Cassandrae orationes, 
altera octo, altera novem versuum, haec quidem inaequalitas vitii suspicionem movet. 
Et turbatum hic aliquid esse iam Henricus Weil animadvertit, qui vss. 1272 — 1273 
post v. 1286 collocavit et vss. 1287 — 1290, qui in libris Cassandrae sunt, Choro 
tribuit. Hoc postremum probari nullo modo potest; quod enim dicit tales de universa 
hominum conditione sententias virgini mortem propinquam exhorrenti ne Euripidem qui- 
dem tributurum fuisse, vaticinari Cassandram, mon philosophari: huius argumenti vis 
aestimari ita tantum posset, si quae horum versuum sententia esset ante exposuisset. 
Mihi sane communem aliquam sententiam hic proferre, sed talem videtur, quae ex 
virginis conditione misera apta et cum iis quae antea dixerat coniuncta sit, quam- 
quam obscuram esse horum versuum interpretationem concedo. Alterum vero quod 
Weilius adicit argumentam in eo positum, quod per totam hanc scenam longioribus 
Cassandrae orationibus Chorus quaternos versus subiciat, nihil omnino valere ex iis 
quae supra de huius colloquii compositione a nobis est disputatum apparet. Mirum 
est non intellexisse Weilium, quum proximis Chori anapaestis generalis sententia con- 
tineatur, hanc consimilis argumenti sententiam generalem trimetris expositam non posse 
eiusdem esse Chori. Sed ne altera quidem mutatio, qua vss. 1272 — 1273 

ἀλλ᾽ εἶμι κἀν δύμοισι κωκύσουσ' ἐμὴν 

;Αγαμέμνονός te μοῖραν. ἀρκείτω βίος 
post v. 1286 collocat, ullam prae se fert probabilitatis speciem. Cassandra ultimum 
se dieturam esse praefata hac novissima solis luce, ut occisores poenas aliquando 
solvant precatur: eui imprecationi quod addit se iam ituram, ut etiam intus suam 
Agamemnonisque caedem lamentetur, eo mihi quidem mirum in modum imminui et de- 
bilitari huius orationis gravitas videtur. Quod incommodum non tollitur κάν δόμοισι in 
κἀν Φανοῦσι, vel ut Weilius edidit κἀν δαμεῖσι mutato, quin etiam augetur, quum Aga- 
memnonis commemoratio omnino hie aliena sic etiam magis est inepta. Omnes, credo, 
qui quid quamque personam et quo deceat loco, recto usi iudicio sentiunt, non posse 
hic hos versus Cassaudrae tribui concedeut: hoc tamen recte monuit Weilius, ne eo 


ον μα 


quidem loco quo in libris perhibentur, recte positos videri. Quod ut statuam non so- 
lum eo commoveor, quod horum versuum sententia non satis apte cum proximorum 
coniuncta est, neque quod ]ὼ &évo: aptius in orationis initio ponitur, neque denique 
quod bis et accedere ad aedes et iterum reverti virginem fortem non decet, sed etiam 
alio quodam utor argumento, quo exposito simul quo potissimum loco illi versus po- 
nendi sint apparebit. Cassandra orationem suam, quae v. 1253 finitur, ita absolve- 
rat ut iam nihil additura esse videretur; sed Chori oratione miserantis eam et inter- 
rogantis etiam retinetur, colloquiumque ita denuo instituitar. Post huius stichomythiae 
v. 1264 ad aedes se convertit introitura, sed repente revertitur horrore perculsa, ut 
proximus Chori versus docet: τί d der) χρῆμα; τίς o ὑποστρέφει φόβος; Continuatur col- 
loquium, donec post v. 1271 Cassandra duobus illis de quibus disputamus versibus 
se domum intraturam esse ostendit, nihilominus tamen manet et pergit lo ξένοι x. r. J. 
Hic dupliciter eontra constantem quendam tragoediae usum peccatum est, primum eo 
quod media stichomythia, versuum continuatione serieque non interrupta, actio ipsa 
interrumpitur scenaque quam dicunt ad exitum videtur esse perducta. Hic enim duo 
vel plures versus Cassandrae tribuendi erant, quibus absoluta haec pars distineretur 
ab ea quae proxime sequitur. Quumque, ut supra a nobis expositum est, tria illa 
huias scenae membra tripartita sequatur conclusionis loco nova diversae compositionis 
pars, eiusque rei ratio cum actione rerumque conditione coniuncta esse debeat, dubi- 
tari nequit, quin ipso hoc loco quo scenam relietura est Cassandra, institutam com- 
positionis rationem absolverit poeta, quumque illa revertatur, continuatum colloquium 
nova conformatum arte conclusionis loco adiecerit. Ex quo efficitur, ut plures hic 
Cassandrae versus requirantur. Sed etiam alia re peccatum est contra communem 
omnium scenicorum, tragicorum ut comicorum usum, ex quo si quid acturi sunt histrio- 
nes, id simul verbis narrant se esse acturos. Hic vero Cassandra post v. 1264 tacita 
ad aedes se confert, idque eam fecisse ex proximo demum Chori versu colligimus, 
cur illa subito revertatur interrogantis. Utrique incommodo occurritur duobus illis ver- 
sibus huc transpositis et cum versu 1264 coniunctis in hune modum: 
ἀλλ’ εἶμι κἀν δόμοισι χωκύσουσ᾽ ἐμὴν 
᾽Αγαμέμνονός τε μοῖραν. ἀρκείτω βίος. 
ἰὼ πάτερ σοῦ σῶν τε γενναίων τέκνων. 
Nnnc demum haec verba facilem habent explicationem. Postquam enim Cassan- 
dra v. 1249 dixit: dae ]οῦσα τλήσομαι τὸ κατϑανεῖν, deinde vero a Choro retenta ex- 
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posuit nihil esse lucri in mora, mortem non posse vitari, gloriosam vero mortem prae-: 
stare, apte iam illis verbis repetitis se ituram esse dicit, ne fortis et generosa. virgo 
ante aedes comprehendatur, sed ihtus una cum Agamemnone intereat. . Recte igitur 
Agamemnonem hie commemorat, hoc enim dicit: „sed ibo et neci me tradam, ut sicuti 
hic vobis Agamemnonis meamque ipsius. necem vaticinata sum, ita intus quoque Aga- 
memnonis meamque sortem deplorem.* 

Vitium eo ortum esse videtur quod librarius a verbis ża πάτερ ad verba ἰὼ ξένοι 
aberravit vitioque Cognito vss. 1264 — 1271 in margine posuit. Quodsi recte de trans- 
ferendis his versibus disputavimus, iam tertia huius colloquii pars non usque ad v. 
1271, sed ad v. 1264 pertinet, eaque est compositionis ratio, ut quo concitatior ani- 
mus Cassandrae existat, eo longiores fundat orationes, breviores sint stichomythiae, 
prima Cassandrae oratio ex 20, altera ex 28, tertia ex 39 versibus constet, in sti- 
chomythia prima Chorus et Cassandra senos, in altera quinos, in tertia quaternos ver- 
sus pronuntient, eaque pars tribus Cassandrae versibus absolvatur. Ultima denique 
pars ex stichomythia et duabus Cassandrae orationibus, una sex altera novem ver- 
suum constat, quibus unus Chori interpositus est versus. Et si quem talia delectant, 
prioris huius orationis sex versus additi omnium primi membri versuum numero alterius 
membri numerum versuum effieiunt, alterius vero orationis novem versus additi omnium 
alterius membri versuum numero versuum numerum tertii membri aequant. 


Kufnahridten. 
WIADOMOŚCI SZKÓLNE. 


A. Lehrverfaſſung. 


Die drei unteren Klaffen find in parallele Cötus, VI — IVa. 
für die Schüler polniſcher, VI—IVb, für die Schüler deutſcher 
Abkunft getheilt; in jenen iſt die Unterrichtsſprache die polniſche, 
in dieſen die deutſche. In den drei oberen Klaſſen kommt die 
polniſche Sprache als Unterrichtsſprache in folgenden Gegen⸗ 
ſtänden zur Anwendung: in den beiden Tertien: in der Religions⸗ 
lehre, dem Polniſchen, Franzöſiſchen, der Mathematik und Natur 
geſchichte, zuſammen in 10 wöchentlichen Stunden; in Prima 
und Secunda: in der Religionslehre, dem Polniſchen, dem Hebräi⸗ 


ſchen und der Interpretation des griechiſchen Proſaikers, zufammen- 


in 10 wöchentlichen Stunden; alles Andere wird in deutſcher 
Sprache gelehrt. 


Religionslehre. 


Für die katholiſchen Schüler: in VI. vom 
Gebet, Erklärung des Vater unſer, des Engl. Grußes, 
der Kirchengebote und ſpeciell des Glaubensbekennt⸗ 
nijje, wöchentl.! Stunde; — Bibliſche Geſchichte: 
von der Erſchaffung der Welt bis zur Theilung der 
jüdiſchen Nation in das Reich Juda und Stach 
wöchentlich 2 Stunden; — in V. Erklärung der zehn 
Gebote, der Kirchengebote, von der Gnade und den 
b. Sakramenten, wöchentl. 1 St. — Bibliſche 
Geſchichte; von der Theilung der jüdiſchen Nation 
in das Reich Juda und Ifrael bis zu Ende des A. 
T.; N. T. von der Geburt Chriſti bis zum dritten 
ei ſeines Lehramtes, wöchentl. 2 St. — in IV. 
Erklärung der zehn Gebote, der Kirchengebote, von 
der Gnade, von den h. Sakramenten im Allgemeinen 
und im Beſonderen, wöchentl. 1 St. — Bibliſche 
Geſchichte: Wiederholung des A. T., Erklärung der 
wichtigeren Parabeln Jeſu im N. T. nebſt Geographie 


A. Plan nauk. 


Każda z trzech klas niższych ma po.dwa oddziały, oddz, 
VI--IVa, dla uczniów polskiego, VI —IVb. dla uczniów 
niemieckiego pochodzenia; w tamtych wykładają się nauki 
po polsku, w tych zaś po niemiecku. W trzech wyższych 
klasach nżywa się języka polskiego do wykładania w nastę- 
pujących przedmiotach: w kl. III niższej i wyższej: w nauce 
religii, języka polskiego, francuskiego, matematyki i historyi 
naturalnej, ogółem w 10 godzinach tygodniowo; w kl. Ii II: 
w nauce religii, języka polskiego, hebrajskiego, i przy tłó- 
maczeniu prozaisty greckiego, ogółem w 10 godzinach ty- 
godniowo; reszta przedmiotów naukowych ndziela się w ję- 
zyku niemieckim. 


Nauka religii. 


Dla uczniów katolickich: w VI. o modlitwie, 
wykład modlitwy Pańskiej, pozdrowienia Anielskie- 
go, przykazań kościelnych a szczegółowo składu apo- 
stolskiego, tygodn. 1 godz.;— historya św. od stwo- 
rzenia świata aż do podziału narodu żydowskiego 
na królestwa Judzkie i Izraelskie, tygd. 2 godz.; — 
w E wykład dziesięciorga przykazań Bożych i ko- 
ścielnych, tudzież o łasce 1 sakramentach śś., tyg. 
1 godz.; — historya św. od podziału narodu ży- 
dowskiego na królestwa Judzkie i Izraelskie aż do 
końca starego testamentu; nowy testament od na- 
rodzenia Chrystusa aż do trzeciego roku Jego nau- 
czania, tyg. 2 god.; — w IV wykład. dziesięciorga 
przykazań Bożych i kościelnych, tudzież ο łasce i 
sakramentach śś. w ogólności i w szczególności, tyg. 
1 godz.; — historya $w.: powtórzenie starego te- 
stamentu, wykład ważniejszych przypowieści Jezu- 
sa w nowym testamencie zawartych, oraz jeografia 
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von Paläſtina, wöchentl. 1 St. — in Illu. Lehre 
von der Kirche, von der Heiligenverehrung, vom 
Fegfeuer und von den h. Sakramenten im Allgemei⸗ 
nen und im Beſonderen, wöch. 1 St.; — Sitten⸗ 
lehre: von den Pflichten des Menſchen gegen Gott, 
wöch. 1 St. — in Io. Glaubenslehre: von Gott 
und Gottes Eigenſchaften, von der Offenbarung, 
Tradition und der h. Schrift, von der Erſchaffung der 
Welt, der Geiſter und der Menſchen, vom h. Meß⸗ 
opfer, wöchentl. 1 St.; SEA von ben Pflich⸗ 
ten des Menſchen gegen ſich ſelbſt, nebſt Erklärung 
mehrer wichtigerer Ceremonien der kath. Kirche, w. 
1 St.; — in II. Lehre von der Kirche, ganz speciell; 
Lebensbeſchreibung der berühmteſten Kirchenväter, w. 
1 St.; Kirchengeſchichte: das germaniſch⸗ 
flavifche Zeitalter, w. 1 St. — in I. Sectüre ber b. 
Schrift, v. O. des 1. Briefes des Apoſtels Johannes, 
n. O. Apoſtelgeſch., nebſt Erläuterungen, w. 1 St.; — 
Kirchengeſchichte: das dritte Zeitalter, w. St. — 
Lehrbücher: Katechismus von Radzki, Bibliſche 
Geſchichte von Tyc, Glaubens- und Sittenlehre nach 
Ontrup, in den beiden oberen Klaſſen das Religions- 
Handbuch von Martin. 

Für die evangeliſchen Schüler: in VI. und VII. 
Bibliſche Geſchichte: von der Erſchaffung der 
Welt bis zur Zeit der Könige; Katechismus: die 
zehn Gebote auswendig gelernt, außerdem noch eine 
Anzahl Bibelſprüche und 8 Kirchenlieder, w. 2 St.— 
in V. Bibliſche ró ki κ. vom Zeitalter der 
Könige bis zu den Makkabäern; Katechismus: die 
zehn Gebote erklärt, den erſten Artikel des zweiten 
Hauptſtückes auswendig gelernt und erklärt, 8 Kirchen⸗ 
lieder auswendig gelernt, w. 2 St.; — in IV. Bibli⸗ 
(de Geſchichte: das N. T. von Chrifti Geburt bis 
zu ſeiner Himmelfahrt; Katechismus: die 3 Artikel 
des chriſtl. Glaubens; auswendig gelernt 8 Kirchen⸗ 
lieder und viele Bibelſprüche, w. 2 St.; — in der 
combinirten IIIu. und IIIo. Wiederholung der Lehre 
von der Trinität, Erklärung des Gebotes des Herrn 
und der h. Sacramente. Daneben ift nah Luther's 
Ueberſetzung I aa worden das Evangel. Johannis, 
ſowie deſſen Briefe, auswendig gelernt 6 Kirchenlieder 
nebſt Bibelſprüchen, w. 2 St.; — in IL und L Reli 
gionslehre: von ber h. Schrift des alten und neuen 
Teſtaments; Kirchengeſchichte: die erſten 6 Jahr: 
hunderte und die letzten 3 Jahrh.; erklärt wurden: 
21 Artikel der Augsburgiſchen Confeſſion; geleſen 
wurde das Ev. Lucae nach dem griechiſchen Urterte. 
OA Fé n ue in den 4 unteren Klaſſen: die bibliſche 
Geſchichte von Preuß, der Katechismus Luthers her⸗ 
audgegeben von Reymann, die geiſtlichen Lieder von 
Anders und Stolzenburg; in den beiden oberen Klaſſen 
das Lehrbuch von Petri, bie Augsburgiſche Confeſſion. 


Palestyny, tygdn. 1 godz.; — w IIIn. nauka o ko- 
sciele, o ezci $wietych panskich, o czyscu i o sa- 
kramentach $$. w ogólności i w szczególności, tyg. 
1 godz.; — nauka moralności: o powinnościach 
człowieka względem Boga, tygd. 1 godz.; — w Πιο. 
nauka wiary: o Bogui przymiotach Boga, o ob- 
jawieniu, tradycyi i piśmie św., o stworzeniu świa- 
ta, duchów i ludzi, o ofierze mszy św., tygdn. 1 
godz.; — nauka moralności: o powinnościach 
człowieka względem siebie samego, nadto wykład 
niektórych ważniejszych obrządków kościoła kato- 
lickiego, tygdn. 1 godz.:— w II nauka o kościele, 
jak najszczegółowiej wyłożona; żywoty najcelniej- 
szych ojeów kościoła, tygdn. 1 godz.; — histo- 
rya kościelna: wiek germańskosłowiański, tyg. 
1 godz.; — w I czytanie pisma św., przed W.No- 
cą pierwszego listu Jana apostoła, po W.Nocy czy- 
tanie i wykład dziejów apostolskich, tygdn. 1 god.; 
— historya kościelna: wiek trzeci, tygdn. 1 
godz.. — Książki: Katechizm Radzkiego, Histo- 
rya św. Tyca, Nauka wiary i moralności Ontrupa, 
w dwóch wyższych klasach nauka religii Martina. 


Dla uczniów ewangelickich: w FI i VII 
historya św. od stworzenia świata aż do zapro- 
wadzenia królów; katechizm: uczono się na pa- 
mięć dziesięciorga przykazań Bożych, nadto wiele 
przypowieści i 8 pieśni kościelnych, tygdn. 2 god.; 
— wF historya kościelna: od zaprowadzenia 
królów aż do Makabeuszöw; katechizm: wyłożo- 
no dziesięciorgo przykazań Bożych, uczono się na 
pamięć i wyłożono 1. artykuł II. rozdziału, prócz 
tego uczono się na pamięć 8 pieśni kościelnych, 
tygdn. 2 godz.; w IV historya św.: nowy testa- 
ment od narodzenia Chrystusa aż do Jego wniebo- 
wstąpienia; katechizm: 3 artykuły wiary chrze- 
ściańskiej; uczono się na pamięć 8 pieśni kościel- 
nych i wielu przypowieści; tygdn. 2 godz.; — w 
połączonych IIIn. i Iw. powtórzono naukę o Trój- 
cy przenajświętszej i wyłożono modlitwę Pańską. 
Nadto czytano podług tłómaczenia Lutra ewange- 
lią Jana, jako i listy jego, na pamięć uczono się 
6 pieśni kościelnych, oraz przypowieści, tygdn. 2 
godz.; — II i I nauka religii: o piśmie św. sta- 
rego i nowego testamentu; historya kościelna: 
pierwsze 6 wieków i 3 ostatnie wieki; wyłożono 
21 artykułów wyznania augsburgskiego; czytano po 
grecku ewangelią Lukasza św. — Książki: w 4 
niższych klasach: Historya święta Preussa, Kate- 
chizm Lutra wydany przez Reymanna, Pieśni du- 
chowne Andersa i Stolzenburga; w dwóch wyższych 
klasach: Nauka religii Petrego, Wyznanie augs- 
burgskie. 


1 


Dentſche Sprache. 

VIb—IVb., Uebungen im Lefen, Nacherzählen und 
Declamiren, nach Auras und Gnerlich, w. 1 St.; — 
in der Orthographie und im ſchriftlichen Gedanken⸗ 
ausdruck, in IV. kleinere freie Aufſätze erzählenden 
Inhalts, Grammatik nach Heyſe, w. 1 St.; — in 
Vla. und Va. w. 6 St. Formenlehre nach Jerzykowski's 
Grammatik und Tawicki's Wypisy, Uebungen im 
Leſen, Nacherzählen und Declamiren, im mündlichen 
Ueberſetzen und w. 1 St. im ſchriftlichen Ueberſetzen 
und kleineren Ausarbeitungen abwechſelnd mit ortho⸗ 
graphiſchen Uebungen; in IVa. w. 5 St. Satzlehre 
und dieſelben Uebungen; — in III. w. 3 St. Satz⸗ 
lehre, Uebungen im Ueberſetzen aus Wypisy polskie, 
Leſen, Nacherzählen und Declamiren nach dem Lehr⸗ 
buche von Auras und Gnerlich, Zwöchentliche ſchrift⸗ 
liche Ausarbeitungen; — in II. w. 2 St. Rückgabe 
und Beſprechung der 4wöchentlichen freien Aufſätze; 
freie Vorträge der Schüler, Lectüre und Erklärung 
proſaiſcher und poetiſcher Stücke aus Auras und 
Gnerlich's Lehrbuche; — in I w. 3 St. logiſche 
Uebungen, freie Vorträge, Lectüre und Geſchichte der 
deutſchen Nationalliteratur, Rückgabe der freien Auf⸗ 
ſätze. Zu ſchriftlicher Ausarbeitung wurden folgende 
Aufgaben gefellt: 

in IL 


Język niemiecki. 

VIb.— IVb. czytanie, opowiadanie i deklama- 
cye podług Aurasa i Gnerlicha, tygdn. 1 god., &wi- 
czenia w ortografii i stylu, w IV wypracowania 
małe treści opowiadającćj, grammatyka podług Hey- 
sego, tygdn. 1 godz.; — w Flui Va tygod. 6 god. 
odmiana wyrazów podług Jerzykowskiego gramma- 
tyki i Wypisöw Lawickiego, czytanie, opowiadanie 
i deklamacye, ćwiczenia w tłómaczeniu ustnem i 
tygodn. 1 godz. w tłómaczeniu piśmiennem, wy- 
pracowania małe przeplatane ćwiczeniami ortogra- 

cznemi; w IV tygodn. 5 godz. nauka o zdaniu i 
takież ćwiczenia. — w III tygodn. 3 godz. nauka 
o zdaniu, tłómaczenie z Wypisów polskich, czyta- 
nie, opowiadanie i deklamacye podług Aurasa i 
Gnerlicha, co 3 tygodnie wypracowania piśmienne; 
— w II tygdn. 2 godz. rozbiór wypracowań domo- 
wych co 4 tygodnie zadawanych, ćwiczenia ustne, 
czytanie i objaśnianie wyimków prozaicznych i po- 
etycznych z Aurasa i Gnerlicha; — w 4 tygdn. 3 
godz. ćwiezenia w logice, wolne wykłady, historya 
literatury niemieckićj wsparta czytaniem odnośnych 
autorów, rozbiór wypracowań domowych. Na wy- 
pracowania piśmienne zadano następujące temata: 


w II. 


Die Verſchwörung Catilina's, nah Salluſt. — Vorzüge des Eiſens vor dem Golde. — Hanno ſchildert bie 
Thaten ſeines Bruders Hannibal nach der Schlacht bei Cannä vor dem karthagiſchen Senate. — Gedanken⸗ 
gang des Schillerſchen Gedichts „der Gang nach dem Eiſenhammer.“ — die Entdeckung Amerika's in ihren 
guten und ſchlimmen Folgen. — Der Winter, ein Bild des Todes. — Die Feuersbrunſt. — Der Jahrmarkt 
(Klauſurarbeit). — Gedankengang des Gedichtes „der Taucher“ von Schiller. — Die Lykurgiſche Geſetzge⸗ 
bung. — Der Geizige und der Verſchwender, eine Parabel. — Gedanken des Schülers am Ende des Shul- 
jahres (Klauſurarbeit). 
in L 9 w I. 

Das Leben ein Traum. — Welche Folgen hatte für Rom bie Zerſtörung Carthago’ ? — Aequam memento 
rebus in arduis servare mentem. — Wann ftand Rom am größten da? — Wer erweckt Vertrauen bei 
Anderen? — Britannien, nach Tacitus’ Agricola. — Gebirg und Ebene; in der Form eines Dialog 's. — 
Welche Folgen hat es, wenn man fid) bei der Vorbereitung auf die Schriftfteller einer Ueberſetzung bedient? — 
Wodurch iſt der Verrath des Spartaners Pauſanias ſo auffallend? — Warum verdient der Landmann unſere 
Achtung? — Die Phariſäer, nach dem Evangelium. — Heinrich der Finkler und Rudolph von Habsburg, 
ein Vergleich (Abiturientenarbeit). 


polniſche Sprache. Jezyk polski. 


Vla. — IVa. w. 2 St. Grammatik nach Mucz⸗ 
kowski, Uebungen im Lefen, Nacherzählen, Declamiren 
nach dem Leſebuche von Rymarkiewicz, in VI. und V. 
wöchentl. orthographiſche Uebungen und Grercitien, in 
IV. 2wöchentl. kleine freie Ausarbeitungen; — VIb.— 
Vb. w. 6 St. Grammatik, Uebungen im Lefen, Nad- 
erzählen und Declamiren, im mündlichen und ſchrift⸗ 
lichen Ueberſetzen, nach Poplinski's Elementarbuch u. 
Wybör; — IVb. w. 5 St. Wiederholung der Gram⸗ 
matik und dieſelben Uebungen, nach Poplinski's Gram: 


Vla— IVa. tygdn. 2 godz. grammatyka podług 
Muczkowskiego, czytanie, opowiadanie 1 deklama- 
cye podług Rymarkiewieza, w VI i V tygodniowe 
ćwiczenia ortograficzne i małe wypracowania, w IV 
co 2 tygdn. stósowne wypraeowania domowe; HI 
— Vh. tygdn. 6 godz. grammatyka, czytanie, opo- 
wiadanie i deklamacye, ćwiczenia w ustnóm i pi- 
śmiennóm tłómaczeniu podług Poplińskiego Ksią- 
żki elementarnéj i Wyboru; — ZER tygdn. 5 god. 
powtórzenie grammatyki i takież ćwiczenia podług 
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matik und Wybór: und dem Uebungsbuche von Wo- 
linski und Hänſel; — III. w. 2 St. Fortſetzung Der: 
ſelben Uebungen, Lectüre nach dem Leſebuche von 
Rymarkiewiez, Zwöchentl. freie Ausarbeitungen; — 
II. w. 2 St. über die allgemeinen Cigenfehaften des 
W Styls und das Hauptſächlichſte über die 
Dichtungsarten nach Cegielski's Poetik, Lectüre pro- 
ſaiſcher und poetiſcher Stücke nach Rymarkiewicz und 
Cegielski, NEE, SES der 4wöchentl. 
freien Arbeiten; — 1. w. 2 St. polniſche Literatur: 
EG von den dlteften Zeiten bis 1621, Lectüre 
nach Rymarkiewicz, freie Vorträge, Beſprechung der 
Awöchentl. freien Arbeiten. — Zu ſchriftlicher Ausar⸗ 
beitung wurden folgende Aufgaben geſtellt: 


in II. 


Grammatyki i Wyboru Poplinskiego i Książki do 
tłómaczenia Wolińskiego i Hiinsla. — III tygdu. 2 
godz. ciągniono daléj takież ćwiczenia, czytano z 
Wypisöw Rymarkiewicza i co 3 tygod. wypracowa- 
nia oddawano. — II tygdn. 2 godz. o ogólnych 
przymiotach poetyckiego stylu i krótka nauka o 
poezyi i jéj rodzajach, podług Nauki poezyi Cegiel- 
skiego, czytano wyimki prozaiczne i poetyczne po- 
dług Rymarkiewicza i Cegielskiego, wolne wykłady, 
rozbiór wypracowań domowych co 4 tygodn. zada- 
wanych. — I tygdn. 2 godz. historya literatury pol- 
skićj od najdawniejszych czasów aż dor.1621, czy- 
tano wyimki z Rymarkiewicza, wolne wykłady, roz- 
biór wypracowań domowych co 4 tygodn. zadawa- 


nych. — Na wypracowania piśmienne zadano na- 
stępujące temata: 
W £1 


Treść poematu Juliusza Słowackiego pod tytułem: Jan Bielecki, skreślona w formie żywój i skladnéj 


powieści. — 
lub Koryntu. 
rycznych ? — Charaktery Tadeusza i Hrabiego w 


Opis najważniejszego wypadku z życia mojego. — Opis szczegółowy zburzenia Kartaginy 
— Jakie korzyści płyną z nauk przyrodzonych ? — Jakie korzyści płyną z nauk histo- 
Panu Tadeuszu A. Mickiewicza. — Prawdziwa przy- 


jaźn może tylko między cnotliwymi istnieć. — O satyrze. 
in J. 1 . w I. 
Historyczne znaczenie morza Środziemnego. — Co znamionuje w dziejach ludzkości początek wieków 


nowszych ? — Zasługi duchowieństwa około oświaty w Polsce w pierwszych wiekach jćj istnienia. — 
Jakie wady Polaków wytyka Jan Kochanowski w wierszu swoim „Satyr“ ? — Myśl główna i układ 
poematu Bohdana Zalewskiego pod tytułem „Duch od stepu*. — Co nakazywały i zalecały przede- 


wszystkiem ustawy 
szkół w Koronie 1 w 


konwiktu warszawskiego XX. Pijarów , zawarte w Józefa Lukaszewicza historyi 
Wielkióm Księstwie Litewskiem ? — Cnota i praca: prawdziwego szlachectwa 


zasady. — Ćwiczenie poetyczne (miarowe lub rymowane). — (Abit.) Jakim sposobem osięgnął Juliusz 


Cezar najwyższą władzę w Rzymie ? 
Lateiniſche Sprache. 


Grammatik in VI. die regelmäßige, in V. die 
unregelmäßige Formenlehre, in IV. Syntax der Caſus, 
in III. Syntax des Verbums, in II. und I. Wieder⸗ 
holung und Vervollſtändigung der Contar; Gram⸗ 
matiken von Molinski und Putſche, Ueberſetzungs⸗ 
bücher von Jerzykowski (Vla.), Dünnebier (VIb.), 
Poplinski (Va., IVa.), F. Schultz (Vb. ), Spieß (VIb. 
II), Seyfert (II. L) Memorirübungen nach Bonnel; 
metriſche Uebungen von IIIu. ab nach Seyffert s Pa⸗ 
läſtra. Lectüre: IVb. w. 5 St. Cornelius Nepos: 
de regg. Ham., Hann., Them., Arift., Paus. Cim., 
Milt., Conon.; — IVa. w. 5 St. Cornelius Nepos.: 
Them., Milt., de regg. Hamile., Hannib., Ariſt., 
Pauſan., Cim., Lyſand., Aleib., Thraſyb., Conon, 
Epom., Pelop., Ageſil. — III u. w. 4 St. Caesar de 
b. G. lib. I., II., III.; w. 2 St. Ovid. Metam lib. 
I. v. 1 — 437, II. v. 1 — 408. — Illo. w. 4 St. 
Caesar de b. c. lib. III; w. 2 St. Ovid Metam. 
lib. IX.— XII. 

II. w. 4 St. Livius lib. XXIII, Cicero de ami- 
citia, privatim Livius lib. XXII; w. 2 St. Virgil. 


Język łaciński. 


Grammatyka w VI regularna, w E niere- 
gularna odmiana wyrazów, WIV składnia przypad- 
ków, w ΙΗ składnia słowa, w Il i I powtórzono 
i uzupełniono naukę o składni, podług grammatyk 
Molińskiego i Putschego, tudzież książek do tłóma- 
czenia Jerzykowskiego (VIa), Diinnebiera (VIb), 
Poplińskiego (Va, IVa), F. Schultza (V6). Spiessa 
(IVb, III), Seyfferta (II, I). Uezono się wokabuł 
podług Bonnela; ćwiczenia metryczne od IHn. po- 
cząwszy podług Palestry Seyfferta. Czytano: 1/0. 
tygdn. 5 godz. Korneliusza Neposa: de regg., życie 
Hamilc., Hannib., Themist., Arist., Pausan., Cim., 
Milt., Conona; IVa. tygdn. 5 godz. Korneliusza Ne- 
posa: życie Themist., Milt., de regg., Hamile., Han- 
nib., Arist., Pausan., Cim., Lysand., Aleib., Thrasyb., 
Conona, Epam., Pelop., Agesil. — IIIn. tygdn. 4 
godz. Caesar de b. G. lib. I, II, III; tygdn. 2 godz. 
Ovid. Metam. lib. I. v. 1 — 437, II, v. 1 — 408. — 
Ilw. tygdn. 4 godz. Caesar de b. c. lib. III; tyg. 
2 godz. Ovid. Metam. libb. IX = XII. : 

II tygdn. 4 godz. Livius lib. XXIII, Cicero de 


Aen. lib. I, Vl. — L w. 4 St. Cicero Tuscul. lib. V. 
Tacitus Agricola, privatim Sallust. Catil. Livius lib. 
XXIII; w. 2 St. Horat. Carm. lib. III, IV, aus⸗ 
gewählte Epoden, Satiren und Epifteln. — Schrift: 
lide Uebungen: VI—IL wöchentlich ein Scriptum, 
ferner VI. unb V. 2wöchentl. IV — I. Zwöchentl. ein 
Extemporale, in II. nach Oſtern 2 freie Aufſätze: 
Belli Punici secundi brevis enarratio und Laudes 
Scipionis Africani Minoris; in I. 2wöchentlich ein 
Scriptum und Awöchentl. eine freie Ausarbeitung, mp: 
zu folgende Themata geſtellt wurden: 


amicitia, prywatnie czytano Liwiusza ks. XXII; tyg. 
2 godz. Virgil. Aen. libb. I, VI. — 7 tygdn. 4 godz. 
Cicero Tuscul. lib. V. Tacitus Agricola, prywatnie 
czytano Sallust. Catil., Livius lib. XXIII; tygdn. 2, 
godz. Horat. carm. lib. IIT, IV, wyborowe epody, 
satyry i listy — Cwiczenia piśmienne: w VI 
— II co tydzień oddano exercitium, w VT i Een 
2 tygodnie, w IV—I co ὃ tygodnie extemporale, 
WII. po W.Nocy 2 wolne wypracowania: Belli puni- 
ci secundi brevis enarratio i Laudes Scipionis Afri- 
cani Minoris; w I. co 2 tygodnie exercitium i co 4 
tygodnie wypracowanie domowe, na które nastę- 
pujące zadano temata: 


Vitae enarratio. — De Romanorum regum in civitatem meritis. — Quam causam habuit Miltiadis 
damnatio ? — Virtutem incolumem odimus, sublatam ex oculis quaerimus invidi. — Carminum quibus 
Horatius Nerones laudat argumenta enarrentur. — Res publica Romana calamitatibus acceptis maiores 
habuit animos, quam rebus secundis. — Spartanorum in Thermopylis et Fabiorum ad Cremeram exitus 
inter se comparentur. — Quibus expeditionibus Romani paullatim Britannos oppresserint narratur.— 
Agricolae vita, — Unius viri prudentia Graecia liberata est Europaeque succubuit Asia. (Zugleich Abi: 
turientenarbeit. Abit. Scriptum Cicero de rep. lib. I. cap. 44.) es 


Griechiſche Sprache. 

Grammatik in III u. Formenlehre bis zu den 
Verbis in µε, in IIIo. Beendigung der Formenlehre, 
von der Wortbildung, den Negationen und Präpo⸗ 
ſitionen, in IL und I. Syntax, nach den Gramma⸗ 
tiken von Enger und Buttmann und dem Uebungs⸗ 
buche von Enger; Scripta wöchentl. in III u. und Illo. 
2wöchentl. in IL und I.; — Lectüre: Io. w. 3 
St. Xenopb. Anab. lib. I., II.; nach Oſtern Formen- 
lehre des epiſchen Dialekt's, Hom. Odyſſ. lib. I. v. 
1157. — IL w. 3 St. Xenoph. Cyrop. lib. I., 
IL; w. 2 St. Hom. Odyff. lib. I, II, III, XII-XV.— 
L w. 3 St. pes. lib. V, Thucyd. lib, VI, privat. 
Herod. lib. Vl, Xenoph. Helen. lib. IV — VI; w. 2 
et Homer Ilias lib. I, IL Sophocl. Electra. — 
Abiturienten⸗Scriptum Arrian. Exped. Alex. II, 14. 


Franzöſiſche Sprache. 

Grammatik IV. 4 St. nach Pig Elementarbuch 
bis Lection 74. — III u. 2 St. Beendiguag des I. 
Curſus, vom II. Curſus bis Lection 24. — IIIo. 
2 St. IL Curſus von Lection 24—46. — II. u. I. 
2 St. Wiederholung der Formenlehre, Syntax. — 
Seripta in IV. wöchentl. in III.— I. 2wöchentl. — 
Lectüre in II. und I. aus dem Handbuche von 
Ideler und Nolte 3 Th. — Abitur.-Seriptum aus: 
Lettre de M. Savarie sur la vie intörieure des 
Egyptiens. 


Hebräiſche Sprache. 
In IL 2 St. die Formenlehre bis zu den unregel⸗ 
mäßigen Verbis, in I. 2 St. bis zum zweiten Ab⸗ 


Jezyk grecki. 

Grammatyka w Mln. odmiana wyrazów aż do 
słów na μι, w Hie, dokończono odmiany wyra- 
zów, nauka, o słoworodzie, o przeczeniach i przy- 
imkach, w II. i I. składnia podług grammatyk 
Engera i Buttmanna i książki do tłómaczenia 
Engera. Ćwiczenia piśmienne co tydzień w IIIn. 
i Iw., co 2 tygodnie w II. i I. Czytano: w 
Illw. tygdn. 3 godz. Xenoph. Anab. lib. 1, II; po 
W. Nocy o dialekcie używanym przez poetów epi- 
cznych, Hom. Odys. lib. I. v. 1—157. — II. tygd. 
3 godz. Xenoph. Cyrop. lib. I, II; tygdn. 2 godz. 
Hom. Odyss. lib. I, II, IH, XII—XV. — I. tygdn. 
3 godz. Herod. lib. V, Thucyd. lib. Vl, prywatnie 
Herod. lib. Vl, Xenoph Hellen. lib. IV- VI; tgdn. 
2 godz. Homer Ilias lib. I, II, Sophocl. Electra.— 
Exercitium zadane abiturientom: Arrian. Exped. 
Alex. 1], 14. 

Jezyk francuski. 

Grammatyka IV. tygdn. 4 godz. podług książki 
elementarnéj Plótza aż do lekeyi 74; — IIIn. tgd. 
2 godz. dokończenie kursu J, z kursu ll az do lek- 
cyl 24; IIIw. tygd. 2 godz. kurs II od lekeyi 24 
do 46; — H. i J. tygd. 2 godz. powtórzenie od- 
odmiany wyrazów, składnia. — Ćwiczenia pi- 
śmienne w IV. co tydzień, w JH. — I. co dwa 
tygodnie. — Czytano: w II. i I. z Idelera i 
Noltego cz. 3. — Exercitium dla abiturientów wy- 
jete: z Lettre de M. Savarie sur la vie intérieure 
des Egyptiens. 1 

Jezyk hebrajski. 

W ΙΙ. tygdn. 2 godz. odmiana wyrazów aż do 

słów nieregularnych, w 7. tygd. 2 godz. aż do dru- 


zz πμ 


ſchnitt, nebſt Lehre von den Zahlwörtern und Wars 
tikeln, nach Seffer. — Abitur. - Scriptum Sam lib. 
1. cap. III, 1 — 5. 0 


Geſchichte und Geographie. 


In VI. und V. w. 2 St. Geographie der 5 Erd- 
theile; in IV. w. 3 St. die wichtigſten Begebenheiten 
aus der alten Geſchichte; politiſche Geographie von 
Europa; in IIIu. w. 3 St. Geſchichte und Geogra⸗ 
phie von Deutſchland, brandenburg⸗preußiſche Geſch.; 
in lllo. w. 3 St. Geſchichte des Alterthums, Geo- 
graphie von Central⸗Europa; in II. w. 3 Stunden 
römiſche Geſchichte; in I. Repetition der alten Geſch. 
und Geographie, Geſchichte der neueren Zeit; nach 
den geſchichtlichen Lehrbüchern von Pütz und Voigt's 
Leitfaden der Geographie. 


Mathematik und Rechnen. 


In VI. w. 3 St. die 4 Species mit unbenannten 
und benannten ganzen Zahlen, die Brüche; in V. w. 
3 St. die gemeinen und die Decimalbrüche, die Ver⸗ 
hältniſſe und Proportionen, Regula de Tri u. multi⸗ 
plex, einfache Zinsrechnung; in IV. w. 3 St. Repe⸗ 
tition, Beendigung der bürgerlichen Rechnungsarten; 

eometriſche Anſchauungslehre und Anfangsgründe der 

lanimetrie bis zur Congruenz der Dreiecke; in IIIu. 
w. 3 St. ritbmetpit: entgegenaejeBte Größen, 
die vier Species mit Monomen und Polynomen, das 
Potenziren und Extrahiren; Geometrie: Congruenz, 
Parallelität, Parallelogramme; in Illo, w. 3 St. 
Aritmeth: Repitition des Penſums der IIIu., Qua⸗ 
driren und Cubiren und Ausziehung der Quadrat⸗ 
und Kubik-Wurzel, Gleichungen des erſten Grades 
mit einer Unbekannten; Geomet.: Repetition des 
Penſums der IIIu. Gleichheit der Dreiecke und Paral⸗ 
lelogramme, Proportionen gerader Linien und gerad⸗ 
linigter Figuren bis $. 133 incl.; in II. w. 4 St. 
Arithm.: Kurze Wiederholung der früheren Penſa, 
Gleichungen der beiden erſten Grade, arithmeth. und 

eom. Progreſſionen, Potenzen, Logarithmen; Geom. 

turze Wiederholung der früheren Penſa, Beendigung 
der Geometrie, aus der Trigonometrie die Functionen 
und das rechtwinkelige Dreieck; — in I. w. 4 St. 
Arithm.: Wiederholung der früheren Penſa, Zinſes⸗ 
Zins- und Renten⸗Rechnung; Geomet.: Wiederholung 
der früheren Penſa, ſchiefwinklige Dreiecke, Stereometrie; 
nach den Rechnen- und mathematiſchen Lehrbüchern 
von Brettner. 

Abiturienten⸗Aufgabe: 


giego rozdziału, tudzież o liczebnikach i częściach. 
mowy nieodmiennych, podług Seffera. — Exereit. 
zadane abiturientom: Sam. lib. I, cap. lll, 1-5, 

Historya i Jeografia. 

. W PI i V. tygd. 2 godz. jeografia 5 części 
ziemi; w IV. tygd. 4 godz. najważnićjsze wypadki 
z dziejów starożytnych; jeografia polityczna Euro- 
py; w Ilm. tygodn. 3 godz. historya i jeografia 
Niemiec, historya brandenbursko-pruska; w Hw. 
tygd. 3 godz. historya starożytna, jeografia Euro- 
py środkowćj; w II. tygd. 3 godz. historya rzym- 
ska; w I. powtórzenie historyi i jeografii staro- 
żytnćj, historya wieków nowszych, podług książek 
historycznych Piitza i jeografii Voigta. 

Matematyka i Rachunki. 


. W VI. tygd. 3 godz. cztery główne działania z 
liczbami nieoznaczonemi i oznaczonemi całkowite- 
mi, ułamki; w V. tygd. 3 godz. ułamki zwyczajne 
i dziesiętne, stósunki i proporeye, reguła trzech, 
pięciu i t. d., reguła procentu; w IV. tygdn. 3 g- 
powtórzenie kursu poprzedzającego, dokończenie ra- 
chunków praktycznych; nauka unaoczniania oder- 
wanych pojęć jeometrycznych i początki planime- 
tryi aż do przystawania trójkątów; w IIn. tygdn. 
3 godz. arytmetyka: o ilościach względnych, 
cztery działania z jednowyrazami i wielowyrazami, 
o potęgowaniu i wyciąganiu pierwiastków; jeome- 
trya: o przystawaniu, równoległości i równoległo- 
bokach; w Jw. tygdn. 3 godz. powtórzenie kursu 
klasy IIIn., o potęgach i wyciąganiu pierwiastków 
pierwszego i drugiego stopnia, równania pierwsze- 
go stopnia z jedną nieznaną; jeometrya: powtó- 
rzenie kursu przypadającego na kl. MIn., o równo- 
ści trójkątów i równoległoboków, proporcye linii 
prostych i figur prostolinijnych aż do $ 133. włą- 
cznie; — w II. tygdn. 4 godz. arytmetyka: kró- 
tkie powtórzenie kursów poprzednich, równania 
dwóch pierwszych stopni, arytmetyczne i jeome- 
tryczne progressye, potęgi i logarytmy; jeome- 
trya: krótkie powtórzenie kursów poprzednich, 
dokończenie jeometryi, z trygonometryi rzecz o fun- 
kcyach 1 ο prostokątnym trójkącie; — w I. tygdn. 
4 godz. arytmetyka: powtórzenie kursów poprze- 
dnich, rachunki procentu składnego i rentowe; 
jeometrya: powtórzenie kursów poprzednich, o 
trójkątach ukośnokątnych, stereometrya, podług a- 
rytmetycznych i matematycznych książęk Brettnera. 

Zadania abiturientöw: 


Im Dreieck ABC ift der Winkel A = 50053 44,7", alsdann die von B und A auf die gegenüberliegenden 
Seiten gefällten Perpendikel p = 15,52%, q = 18,059530 bekannt. Man [ο den Flaͤcheninhalt des Drei- 
eds berechnen. — Die Segmente einer Sehne, von welcher eine andere Sehne halbirt wird, find die Wur- 
zeln der Gleichung x—q=V/x—9, auf Fuß als Maßeinheit bezogen. Wenn nun beide Sehnen ſich unter 


— --- 


einem Winkel von 360 36“ 36,3" ſchneiden, jo wird gefragt, wie groß der Radius des Kreiſes fet, zu wel- 
chem die Sehnen gehören. — Eine Seitenkante s = 4,4’ einer Pyramide ijt gegen die Grundfläche unter 
einem Winkel e = 609 6“ 6,6“ geneigt; die Grundfläche deſſelben ijt ein rechtwinkliges Dreieck, deſſen Hypo⸗ 


tenuſe 5,57 und in welchem ein ſpitzer Winkel 420 42° 42,4“ ijt. 
πλ o Jemand bat fein Vermögen von 12,000 THI 


Man foll den Inhalt der Pyramide be: 
lr. zu 5% auf Zinſen angelegt. Da er aber zur 


Beſtreitung ſeiner Bedürfniſſe jährlich 750 Thlr. gebraucht, ſo muß das Kapital ſelbſt angegriffen werden. 


Nach welcher Zeit wird das Kapital verzehrt jein? 


Naturkunde und Phyſik. 


In IVa. und IVb. w. je 2 St. Zoologie und Bo⸗ 
tanik nach dem 1. und 2. Kurſus von Szafarkiewicz 
und Schilling; — in IIIu. 1 St. Mineralogie nach 
Schilling; — in IIIo. 1 St. das Miche aus der 
Geologie und dem Thierleben; — in II. 1 St. die 
feſten Körper, Hebel, Rolle, Schwerpunkt, freier Fall, 
Wurf- und Central⸗Bewegung; — in I. 1 St. Optik, 
Calorik, nach dem Leitfaden von Brettner. 


Im Schönſchreiben wurde in 2wöchentl. St. 
in den beiden unteren, im Zeichnen in 2 wöchentl. 
in den 3 unteren und in einer gemei ſchaftlichen St. 
für die Schüler der 3 oberen Klaſſen, im Singen 
in 2 wöchentlichen Stunden in den beiden unteren und 
in einer gemeinſchaftlichen St. für die Vorgerückteren 
aller Klaſſen Unterricht ertheilt; die Turnübungen, 
von dem Hülfslehrer Roil geleitet, fanden im Som⸗ 
mer an 2 SCH für L, III. u. IV. und an 2 Tagen 
für II., V. u. VI. in je 2 Stunden ſtatt; im Winter 
wurden die beiden oberen Klaſſen an 2 Tagen der 
Woche in je 2 Stunden zu Vorturnern ausgebildet. 


Historya naturalna i Fizyka. 


W IVa. i IVb. tygdn. po 2 godz. zoologia i 
botanika, 1. i 2. kurs Szafarkiewicza i Schillinga ; 
— wIlln. tygdn. I godz. mineralogia podług Schil- 
linga; — w Iw. tygdn. 1 godz. co najważniejsze 
z geologii i z życia zwierzęcego; — w II. tygdn. 1 
godz. o ciałach stałych, o dźwigni, o blokach, o 
środku ciężkości, o wolnym spadku ciał, o ruchu 
z rzutu wyniklym i dośrodkowym; — w Z. tygod. 
1 godz. nauka o świetliku i ciepliku, podług Brett- 
nera. 


. Kaligrafii udzielano po 2 godz. na tydzień w 2 
mższych, Rysunków po 2 godz. na tydzień w ὃ 
mższych, 1 godzinę wspólną dla uczniów 3 klas 
wyższych, Śpiewów po 2 godz. na tydzień w 2 niz- 
szych, a 1 wspólną dla tych uczniów klas wszystkich, 
którzy już większe uczynili postępy; Gwiezenia gi- 
mnastyczne, kierowane przez Nauczyciela pomocni- 
czego Roila, odbywali latem 2 razy na tydzień po 
2 godz. uczniowie klas I, III i IV i 2 inne razy 
na tydzień po tyleż godzin: uczniowie klas II, V 
i VI; zimą zaś sposobili się na przodowników w 
ćwiczeniach gimnastycznych 2 razy na tydzień po 
2 godz. tylko uczniowie dwóch wyższych klas. 


B. Verordnungen ber vorgefegten Behörde 
von allgemeinem Intereſſe. 


Vom 19. Oktober 1860. Mittheilung eines Nez 
ſcript's des Herrn Miniſters vom 10. Oktober, wo- 
nach beſtimmt wird, daß von jetzt ab in der Sexta 
und Quinta je 6 und in der Quarta 5 wöchentliche 
Stunden dem Unterricht in der deutſchen Sprache 
gewidmet werden, daß dagegen in den beiden unterſten 
Klaſſen der Unterricht in der beſchreibenden Natur⸗ 
wiſſenſchaft ausfalle; daß in Quarta die dem lateini⸗ 
ſchen Unterricht gewidmeten Stunden nm eine ver⸗ 
mindert, der gekhichtlid) = geograp iſche Unterricht in 
3 wöchentl. Stunden, der Unterricht in der Naturbe⸗ 
(ée, in wöchentl. 2 Stunden ertheilt, endlich ber 
Unterricht in der Geographie in den 3 unteren Klaſſen 
nicht mehr in deutſcher, ſondern in polniſcher Sprache 
ertheilt werde. 


B. Rozporządzenia władz wyższych najbar- 


dzićj obchodzić mogące. 


Pod dniem 19. Pażdziernika 1860. udzielono 
reskrypt ministeryalny z dnia 10. Października, na 
mocy którego odtąd w kl. VI i V tygodniowo po 
6, w IV po 5 godzin nauce języka niemieckiego 
poświęconych być ma; natomiast w dwóch niższych 
klasach nauka historyi naturalnéj z przedmiotów 
planem objętych wykreśloną zostaje; w IV liczba 
10 godzindla języka łacińskiego przeznaczona zmniej- 
sza się o 1 godz., historya powszechna i jeografia 
ma być udzielaną w 3 godz., historya naturalna 
w 2 godz. na tydzień; wreście jeografia w 3 klasach 
niższych odtąd nie w języku niemieckim, lecz pol- 
skim wykładaną będzie. 
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Vom 29. Oktober. Mittheilung eines Reſeript's 
des Herrn Miniſters Ereellenz vom 16. Oktober, woz 
nach der Catechumenen⸗ und Confirmanden⸗Unterricht 
der evangelichen Schüler in der Regel an zwei ent⸗ 
ſprechenden Wochentagen in den Stunden von 11 bis 
12 Uhr ertheilt werden ſoll und wo die Geiſtlichen in 
ber Zeit vor der Einſegnung den Fleiß ihrer Confir⸗ 
manden mehr als zuvor in Anſpruch nehmen, nöthi⸗ 
genfalls in den letzten 4 Wochen die Anforderungen 
der Schule an den häuslichen Fleiß der betreffenden 
Schüler in angemeſſener Weiſe zu ermäßigen ſind. 
Dom 12. November, die Pflege der deutſchen Sprache 

bei den polniſchen Schülern und die anzuwendende Me- 
thode betreffend. 

Vom 22. Jannar 1861. Mittheilung einer amt⸗ 
lichen Nachricht über das von dem Profeſſor Dr. 
Herrig in Berlin geleitete Inſtitut zur Ausbildung 
von Lehrern für die neueren Sprachen. 

Pom 1. März 1861. Der Director hat dafür 
Sorge zu tragen, daß der 22. März, als Geburts⸗ 
feſt des jetzt regierenden Königs Wilhelm Majeſtät in 
der Weiſe wie bisher der 15. Oktober als Geburtsfeſt 
des hochſel. Königs Majeſtät gefeiert werde und der 
vaterländiſchen Jugend der Segen dieſer Feier erhal- 
ten bleibe. 

Vom 18 März. Der Director wird auf die in 
der Nikolaiſchen Buchhandlung in Berlin von dem 
Dr. Bremiker herausgegebene deutſche, beſonders auf 
den Schulgebrauch berechnete Bearbeitung ſeiner im 
Jahre 1854 erſchienenen Nova logarithmorum tabula 
Berolinensis, deren Preis auf 1 ¼ rl. feſtgeſetzt ift, als 
auf ein empfehlenswerthes Buch aufmerkſam gemacht. 

Vom 21. März. Der Director wird zur Bericht⸗ 
erſtattung aufgefordert, wie und mit welchem Erfolge 
die durch die Circular-Verfügung vom 7. Jauuar 
1856 ge tofene Anordnung über den Unterricht in ber 
philoſophiſchen Propädeutik an dem hieſigen Gymna- 
fium zur Ausführung gekommen iſt.“ 

Vom Οὔ; März. Mittheilung des Miniſterial⸗ 
Reſkripts vom 5. März, wonach beſtimmt wird, daß 
die Studirzeit, welche ſtudirende Inländer auf den 
öſterreichiſchen Üniverſttäten zu Wien, Prag, Gró und 
Innsbtück zugebracht haben, denſelben auf das oor 
ſchriftsmäßige Irienntun keſp. Quadriennium angue 
rechnen iſt und daß hiervon nur hinſichtlich der Stu: 
direnden der Mediein die Univerſttäten zu Graz und 
Innsbruck RE en find, an denen eine medici 
niſche Fakultät kicht beſteht. CZ 
Endlich Mittheilung, daß durch den Zutritt meh- 
rerer Anſtalten zum Programmen⸗Austauſch die Ans 
zahl der einzuſendenden Programme ſich nunmehr auf 
240 Exemplare erhoht. τὰ... 


Pod dniem 29 Października udzielono reskrypt 
ministeryalny z dnia 16. Października, wedle któ- 
rego uczniom. wyznania ewangelickiego, mającym 
po raz pierwszy: do stołu Pańskiego przystąpić, ma 
być zwykle nauka religii w dwóch najstósowniej- 
szych dniach co tydzień od. 11 do 12. godziny u- 
dzielana i, gdyby uczniowie ci w tym czasie przez 
nauczycieli duchownych bardzićj , niż przedtóm , do 
pilności przytrzymywanymi być mieli, mają wtedy, 
skoroby konieczność tego była, żądania szkoły, co 
do pracy domowéj tychże uczniów, w 4 ostatnich 
tygodniach odpowiednio być zmniejszone. 

Pod dniem 12. Listopada tyczy sie pielegno- 
wania języka niemieckiego u uczniów polskich, tu- 
dzież metody nauczania tegoż. . 

Pod dniem 22. Stycznia 1861. udzielono urzę- 
dowćj wiadomości o instytucie dla wykształcenia 
nauczycieli języków nowożytnych, którym kieruje 
Prof. Dr. Herrig. 

Pod dniem 1. Marca polecono dyrektorowi, aby 
dzień 22. Marca, jako Urodziny Najjaśniejszego Pa- 
na, obecnie panującego Króla Wilhelma, podobnie 
uroczyście, jak dotąd dzień 15. Października, dzień 
Urodzenia św. p. Króla zmarłego był obchodzon 
i aby uroczystość ta błogi wpływ na młodzież i 
nadal wywierała. 


Pod dniem 18, Marca zwrócono uwagę dyre- 
ktora na wyszłe w księgarni u Nicolaiego w Ber- 
linie niemieckie wydanie w roku 1854 ogłoszonego 
dzieła: Nova logarithmorum tabula Berolinensis 
p. Dra Bremiker, którego cena na 114 tal. ozna- 
czoną została. 

Pod dniem 21. Marca zażądano od dyrektora 
sprawozdania względem wykonania w tutejszem gi- 
mnazyum rozporządzenia 7 dnia 7. Stycznia 1856 
tyczącego ‚sig wykładu. propedeutyki filozoficznéj. 


Dod dniem 25. Marca udzielóno reskrypt mi- 
nisteryalny z dnia 5. Marca przepisujący, że czas 
studyów przepędzony przez krajowców na uniwer- 
sytetach austryackich w Wiedniu, Pradze, Gradzi- 
sku i Tnszpruku jako prawem przepisane triennium 
resp. quadriennium,poczytany być ma i że w tym 
względzie tylko uniwersytety w Gradzisku i Inszpru- 
ku dla nezniöw medycyny wyjątek stanowią, z po- 
wodu, ze w nich fakultet medyeyhy nie istnieje. 
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mató, liczba odsyłanych, odtąd wynosi, 
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Chronik des Gymnaſiums. 


Das Schuljahr begann am 26. September, nach⸗ 
dem vorher, noch in der Ferienzeit, die Anmeldungen 
und anal der neu aufzunehmenden Schüler ſtatt⸗ 
gefunden hatten. 

Am 15. Oktober wurde das Geburtsfeſt des bod 
ſeligen Königs Majeſtät in üblicher Weiſe durch eine 
kirchliche Feier und einen Schulact begangen; die Feſt⸗ 
rede hielt der Gymnaſiallehrer Marten. 

Am 4. Februar fand die Abnahme des von den 
Lehrern der Anſtalt Sr. Majeſtät dem Könige Wilhelm 
zu leiſtenden Dienſteides durch den Herrn Regierungs⸗ 
Vice⸗Präſidenten Rothe ſtatt. Derſelbe wohnte zugleich 
dem Unterrichte in einigen Lectionen in der Prima bei. 

Am 19. Februar hatte der Unterzeichnete die Freude, 
den im Gymnaſialſaale verſammelten Lehrern und 
Schülern mittheilen zu können, daß auf den Antrag 
der vorgeſetzten Hohen Behörde des Herrn Miniſters 
der geistlichen ας. Angelegenheiten Excellenz dem Ober 
lehrer Tſchackert das Prädikat eines „Profeſſors“ und 
dem ordentlichen Lehrer Regentke das Prädikat eines 
„Ober⸗ Lehrers“ in Anerkennung ihres bisherigen ot: 
dienſtlichen Wirkens verliehen hat. . 

Am 12. 13. 14. März hielt ber Königl. Regie⸗ 

GH Herr Dr. Brettner eine Reviſion der Mn- 
ſtalt ab. 
Am 22. März beging bie Anſtalt das Geburts⸗ 
feſt des jetzt regierenden Königs Majeſtät in üblicher 
Weiſe; die Feſtrede hielt der Gymnaſial-Lehrer Dr. 
Lawicki. 
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vorſtellen ließ und die Räumlichkeiten des Gymnaſial⸗ 
Gebäudes in Augenſchein nahm. 


Kronika ginmazyum. 


Rok szkölny rozpoczął się 26. Września. Po- 
przednio jeszcze podczas wakacyi odbył się popis 
uczniów nowo przybywających. : 

15. Października obchodzono ze zwykłą uroczy- 
stością Urodziny 4. p. zmarłego króla Jego Mości 
nabożeństwem w kościele i aktem szkólnym; na ucz- 
czenie dnia tego mowę miał* Nauczyciel gimna- 
zyalny Marten. 

4. Lutego odbierał Pan Vice-Prezes Regencyj- 
ny Rothe od nauczycieli zakładu naszego przysięgę 
wierności Najjaśniejszemu królowi Wilhelmowi. Przy 
téj sposobności raczył także być przytomnym na 
kilku lekcyach w kl. 1. 

19. Lutego miał niżój podpisany przyjemność 
uwiadomienia zgromadzonych na sali gimnazyalnéj 
nauczycieli i uczniów, Ze na. wniosek przelozonéj 
Wysokićj Władzy Jego Excelleneya Pan Minister 
Oświecenia udzielić raczył Nauczycielowi wyższemu 
Tschackert tytuł „Profesora*, a etatowemu Nau- 
czycielowi Regentke tytuł „Nauczyciela Wyższego* 
w dowód uznania ich dotychczasowego działania. 


Dnia 12. 13. 14. Marca odbywał Królewski Radz- 
ca Regencyjny P. Dr. Brettner rewizyą zakładu na- 
szego. 

Dnia 22. Marca obchodził zakład ze zwykłą u- 
roczystością, Urodziny Najjaśniejszego Pana; na ucz- 
czenie dnia tego mowę miał Nauczyciel gimna- 
zyalny Dr. Zawicki. 

Od Wielkiéj Nocy przeniesiono tymezasowego 
Nauczyciela gimnazyalnego Jakowickiego w tym sa- 
mym charakterze do gimnazyum św. Maryi Magda- 
leny w Poznaniu. Od W.Nocy 1858 pracował przy 
zakładzie tutejszym z sumienną gorliwością i na- 
der skutecznie, przez co sobie instytut do żywćj 
zobowiązał wdzięczności. Natomiast przeniesiony 
został do zakładu naszego dotychczasowy drugi Na- 
uczyciel wyższy przy gimnazyum św. Maryi Magda- 
leny w Poznaniu, Spiller, któremu niestety aż do- 
tąd nie dozwoliły stósunki zająć nowe stanowisko, 
tak iż jego lekcye wciągu półrocza latowego inni 
nauczyciele zastępować musieli. 

22. Kwietnia zaszczycił zakład nasz obecnością 
swoją Jego Ekscellencya Pan Naczelny Prezes von 
Bonin, który sobie przedstawić kazał kollegium na- 
uczycielskie i obejrzał gmach gimnazyalny. 
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Vor Weihnachten, Oſtern und den Hauptferien 
empfingen die Schüler die heil. Sacramente. 

Den Geiſtlichen, die den hieſigen Religionslehrer 
bei der Schülerbeichte bereitwillig unterſtützt haben, 
wird im Namen der Anſtalt der verbindlichſte Dank 
abgeſtattet. 

Durch den Tod verlor die Anſtalt zwei Schüler, 
den Secundaner Wladimir von Grabowski und den 
Sextaner Nathan Berliner. 

Am 16. und 17. Juli fand unter dem Vorſitz des 
Herrn Regierungs- und Schul- Raths Dr. Brettner 
die Prüfung pro maturitate ſtatt. Von den 14 
Abiturienten war einer in Folge einer Augenkrankheit 
leider gehindert, ſich der Prüfung zu unterziehen. Die 
übrigen 13 ſind für reif zu den Univerſitäts⸗Studien 
erklärt, drei von ihnen, Borowski, Kozłowófi und 
Liſſner von der mündlichen Prüfung dispenſirt worden. 
Von ihnen war: 

Anton Borowski aus Koſten 10 Jahr auf bem 
Gymnaſium, 2 Jahr in Prima, 
Gufiau Bothe aus Swadka in Böhmen 


2 ½ͤ J. a. d. G. 2 J. i. 
Stanislaus v. Bronikowski aus 
Breslau 10 Ξ 2 25 
Theodosius Bryfiewicz aus Sul- 
mierzyce Kr. Adelnau 11 g 2 


W 
vun 


Emil Doepke aus Oſtrowo . 10 
Oswald Gieſe aus Dymacz 
Kr. Krotoſchin . 3 Ξ eo 
Stanislaus Golski a. Poklatki 
Kr. Schroda . . 31% 9 Zul 
Lorenz Kotecki aus Klatka 
Kr. Krotofhin . . . 
Jofeph Kozlowski a. Chorzenice 
b. Radomsk i. Polen 9½ 3 Firza 
Wladislaus Kuczynski a. Sul- 
mierzyce Kr. Adelnau 11 z 
Benjamin Liſſner aus Oſtrowo 7 Ξ 
Bech Mardwiak a. Wilkowja 
Kr. Pleſchen . . . 81 z 
Jofeph Wiemczewski a. Mo- 
(bim Kr. Schrimm 1 z AM 
Nach ben Angaben derſelben werben Kotecki, Kuczynski 
und Marchwiak Theologie in Poſen, Borowski Mathe⸗ 
matik in Berlin, Gieſe, Golski und Niemczewski 
Mediein in Breslau, Bronikowski, Doepke und Liſſner 
die Rechte und Cameralia in Berlin, Kozlowski die 
Rechte und Cameralia in Dorpat, Brzyſiewicz Agro: 
nomie in Eldena ſtudiren, Bothe zum Steuerfache 
übergehen. 
ährend der ee wurden bie hieſigen 
Schüler im Gymnaſium unter der Leitung u. Beauf⸗ 
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ſichtigung eines Lehrers täglich einige St. beſchäftigt. 


Przed Bozém Narodzeniem, W. Nocą i wielkie- 
mi wakacyami przystępowali uczniowie do Sakra- 
mentów świętych. 

Duchownym, którzy miejscowego nauczyciela 
Religii w jego duchownych obowiązkach łaskawie 
wspierali, składa się niniejszém w imieniu zakładu 
podziękowanie. 

mierć zabrała nam dwóch uczniów, ucznia kl. 
IL Włodzimierza Grabowskiego i ucznia kl. VI. 
Nathana Berlinera. 

16. i 17. Lipca odbył się pod przewodnictwem 
Pana 1 Regencyjnego i Szkölnego Dr. Brett- 
nera popis dojrzałości. Ζ 14 abituryentów niemógł 
jeden dla choroby oczu poddać się popisowi. Po- 
zostali 13 zostali uznani za dojrzałych, 3 z nich, 
Borowskiego, Kozłowskiego i Lissnera uwolniono 
od egzaminu ustnego. 

Z nich był: 

Antoni Borowski z Kościana 10 lat w gimnazyum, 
2 lata w 1. i 

Gustav Bothe z Swadki w Czechach 
24 l. Wg. 2 J. wI. 


Stanisław BronikowskizWrocławia10 - 2 
Teodozy Brysiewicz z Sulmierzyc 

pow. Odolanowskiego 11 - 2 - 
Emil Doepke z Ostrowa ..... 10: 5: 5g 
Oswald Giese z Dymacza pow. 

Krotoszyńskiego. ... 3 2 - 
Stanislaw Golski z Poklatek pow. 

Sredzkiego . . . . .. 89% 2 * 
Wawrzyniec Kotecki z Klatki pow. 

Krotoszyńskiego .... 4 - 2 - 


Jözef Kozłowski z Chorzenic pod Ra- 


domskiem w król. Polskiem 9%,- 2 - 
Władysław Kuczyński zSulmierzyc 
pow. Krotoszyńskiego 1½ - 2 - 
Benjamin Lissner z Ostrowa ...7 - 2 - 
Roch Marchwiak z Wilkowyi pow. 
Pleszewskiego o B=" 2 - 
Józef Niemczewski z Mosiny pow. 
Sredzkiego . o EES 


Z nich zamierzają Kotecki, Kuczyński i Mar- 
chwiak słuchać teologii w Poznaniu, Borowski ma- 
tematyki w Berlinie, Giese, Golski i Niemczewski 
medycyny w Wrocławiu, Bronikowski, Doepke i 
Lissner prawa i kameraliów w Berlinie, Kozłow- 
ski prawa i kameraliów w Dorpacie, Brysiewicz 
agronomii w Eldenie, Bothe zamierza przejść do cła. 

Podczas wielkich wakacyi zatrudniano uczniów 
miejscowych po kilka godzin dziennie pod kierun- 
kiem i dozorem jednego nauczyciela. 
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Statiftif des Gymnaſſuns. Statystyka Gimnazynm. 


A Frequenz. A. Liezba uezni. 


Am Schluſſe des vorigen Schuljahres beſuchten W końcu zeszłego roku szkólnego uczęszczało 
die Anftalt 291 Schüler; dazu traten im Laufe diez do gimnazyum 291 uczniów; przybyło wciągu te- 
fes Jahres 93, ſchieden aus 56, fo daß am Schluſſe go roku 93, odeszło 56, tak iż w końcu tego ro- 
dieſes Schuljahres 328 verblieben, und zwar: ku pozostalo 328, i to w kl. 

I. II. Ilo, Illu. IVa. IVb. Va. V^. Vla. VIb. Summa. 


πι πι σον 98 46 23 28 24 34 re 3-235 
evangel. ewangel...... 4 6 5 5 — in! — 10 — 13 54 
jüdifche, mojzesz.....- eh 2 4 3 — 11 ZPA, — 13 39 

zuſammen, ogółem 35 5482 36 24 25 Jis. „AD, u, Ak 29.. 328 


Die Vorbereitungsklaſſe zählte 25 Schüler. von W klasie przygotowawezöj było 25 uczniów. Z 
dieſen blieben 4 zurück, traten 11 hinzu, ſo daß am nich pozostało 4, przybyło 11, tak iż w końcu ro- 
Schluſſe 15 verblieben und zwar 5 katholiſche, S evan⸗ ku pozostało 15 i to 5 katolików, 8 ewangelików, 


geliſche, 2 jüdiſche Schüler. 2 żydów. 
BB Lehrapparat. B. Stan środków naukowych. 

Von den etatsmäßig ausgeworfenen Summen find Z funduszów etatem przeznaczonych zakupiono 

unter Anderem angeſchafft worden: miedzy innemi: 
für die Bibliothek": dla biblioteki gimnazyalnej: 

Bopp's Vergleichende Grammatik III. — Stobaeus ed. Meineke. — Grammatici latini ed. Keil, III, 1. 2. 
— Fragmenta philosophorum Graecorum ed. Mullach. — Catonis praeter librum de re rustica quae 
exstant rec. Iordan. — C. Suetoni Tranquilli reliquiae, ed. Reifferscheid. — Lucian, ed. Fritzsche, I. 
— Madvigii emendationes Livianae. — Livius ed. Hertz. — Aristophanis Pax, ed. Richter. — Hero- 
dianus de prosodia, ed. M. Schmidt. — Vergilius, ed. Ribbeck. — Aristophanes, ed. Meineke. — 
Römiſches Münzweſen, von Mommſen. — Hymni Homerici, ed. Baumeister. — Horatius Satiren, von 


Doederlein. — Meier, Opuscula academica, ed. Eckstein. — Grote und Fiſcher, Griechiſche Mythologie, 
IV. — Welter Griechiſche Götterlehre II. 2. — Bernhardy's Griechiſche Literaturgeſchichte. — Offentliche 
Reden von Doederlein. — Chrysostomus, ed. Dübner. — Fragmente der griech. Rhythmiker von Weſtphal. 
— Scriptores rerum Prussicarum. — Ferner die Fortſetzungen von Thesaurus Graecae linguae, ber En: 
cyclopaͤdie von Grid) und Gruber, der Geſchichte der europ. Staaten von Heeren und Udert, dem Central⸗ 
blatt für die geſammte Unterrichtsverwaltung in Preußen von Stiehl u. a. 

für die Schülerbibliothek: dla biblioteki uczniów: 
Siemienski, podania i legendy. — Siemiefiski, A. Miczkiewicz. — Herby Paprockiego. — Życie Jana 
Zamojskiego. — Z kroniki Sarmacyi Europejskićj Alexandra Gwagnina z Werony. — Dzieje panowania 
Zygmunta III. przez J. U. Niemczewicza, I, IL — Pisma Treści moralnéj X. J. Werszczyńskiego. — 
’oezye Stanisława Serafina Jagodyńskiego. — Rozprawa o żydach Karaitach p. T. Czackiego. — Hi- 
storya narodu polskiego p. X. A. Naruszewica ΤΠ, IV. — Bülau, deutſche Geſchichte in Bilbern III, 13 
— 16. — Kutzen, Gedenktage deutſcher Geſchichte, 3 Bd. — J. Winkelmann's ſämmtl. Werke, herausg. 
von Eiſelen. — Rahden, Wanderungen eines alten Soldaten. — Archenholz, Geſchichte des 7jübr. Krieges. 
— Göͤthe's ſämmtl. Werke. — Leſſing's geſammelte Werke. — Geſchichtsſchreiber der deutſchen Vorzeit, Lief. 
1 38. — Des Knaben Luft und Lehre. — Schmidt's Jugendſchriften. — Eckſtein, Jugendbibliothek, Lief. 
1—3. — Hertzberg, Feldzug der 10,000 Griechen. — Erzählungen von Hoffmann, u. a. 
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für das phyfikalifhe Kabinet: dla gabinetu fizykalnego: 
Funken⸗Inductor nach Ruhmkorff. — Metallkugel, die Przewodnik iskier elektrycznych podług Ruhm- 
im kalten Waſſer ſchwimmt, im warmen unterſinkt. korffa. — Kulę metalową w zimnćj wodzie pływają- 


— Thoncylinder. cą, wgoracéj tonącą. — Cylinder gliniany. 
für das naturhiſtoriſche Kabinet: —— dla gabinetu historyi naturalnćj: 
Sammlungen miekroſkopiſcher Objecte. ; Zbiór przedmiotów niikroskopijnych. 
An Geſchenken hat die Anſtalt erhalten: W podarunku odebrat zaklad: 
von der Hohen Behörde: od wysokiej Władzy: 


Zeitſchrift für allgemeine Erdkunde von Dr. K. Neumann. N. F. Bd. VIII. IX. — Grammatik der Ro⸗ 
maniſchen Sprachen von Fr. Diez, Th. III. — Hesychius ed. M. Schmidt, III, 1 — 4. — Germaniens 
Völkerſtimmen, von Firmenich, 24. Lief. 


von dem K. Districts. Commiſſarins Herrn Heimburger aus Podkoce: od Kröl, Kommisarza Obwod. P. Heimburgera w Podkocach: 

D. Johann Georg Kruͤnitz, ökonomiſch⸗technologiſche Encyclopädie, 146 Bde. 

von dem Herrn Verfaffer: od pana autora: 
Thucydidesa Historya wojny Pelop. przekładał Antoni Bronikowski. — Dzieła Platona, przekładał z 
z Greckiego Antoni Bronikowski. T. I. 

von Herrn L. Jagielski in Poſen: od Pana L. Jagielskiego w Poznaniu: 
Zabytek dawnej mowy Polskiej. W Pozn. 1857. 
von der wifenfhaftlihen Geſellſchaft zu Pofen: od Towarzystwa Przyjaciół Nauk w Poznaniu: 

Roczniki towarzystwa Przyjaciół nauk Poznańskiego, tom. L — Przyczynki do dziejów Polskich z Ar- 
chiwum miasta. Wrocławia zebrał August Mosbach. 

für das Haturalienkabinet: dla gabinetu historyi naturalnej: 


vom Duartaner Lasker eine Muſchel (Harpa articu- od ucznia kl IV. Laskera Wręgę stawową (Harpa 
laris), von dem Quartaner Bartſch eine Schlange articularis), od ucznia kl. IV .Bartscha węża (colu- 
(Coluber natrix), von dem Quartaner Cohn eine ber natrix), od ucznia kl. IV. Cohna iglicznię (Syn- 


Meernadel (Syngnathus acus). gnathus acus). 
Für alle diefe Geſchenke wird im Namen ber An: Za dary te składa zakład nasz uprzejme po- 
ftalt der herzlichſte Dank ausgeſprochen. dziekowanie. 


Lectionstabelle. 
Wykaz nauk ogólny. 


| 
EE | I. Il. Ino. Au. | IVa. | IVb. | Va. | Vb. | via. Vib. 
Deutſch Język niemiecki . . = 2 3 3 5 9 5 9 " 2 
Polniſch ^4 polski. . .. 2 9 9 9 9 5 9 6 9 6 
Latein » łaciński . . . s 10 | 10 10 9 9 10 | 10 | 10 10 
Griechiſch - grecki. . . e. dl IHR d cU 
Franzöſiſch ⸗Francusſgti. 2 2 2 2 4 4 
Hebräiſch = hebrajski . . 2 9 
Geſchichte und Geographie Mi- 
siorya i Jeögrafia..... 3 3 3 3 3 3 9 2) 9 9 
Mathematik u. Rechnen Mate- 
malyka i Rachunki ... 4 4 3 3 BENDER 3 3 3 3 
Phyſik Bizyka .. -...... 2 1 
Naturkunde Historya naturalna 1 1 9 2 
Zeichnen Rysunki .....,]| (1 1 I 2) 9 2 2 
Schreiben Kaligrafia. s... l 2 2 
Geſang 5γίεογ...«.....| (1 | 1 | 1 1 1 | 1) 2 9 
DT ——————  ——— — ———————— 
| 34| 34| 32 | 32 | 32 | 82 | 32 | 31 | 32 | 91 
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W m 
Ordnung der Prüfung. 

Dienftag, den 13, Auguft, 
Czas. Gegenſtand. 

V, Religionslehre... Religia 
Griechiſchch r Jezyk grecki 
Mathematik Matematyka 
Griechijch Język grecki.. 

Język łaciński. .. 
Mathematik Matematyka .... 
Latein Język łaciński 
Vorträge der Quartaner und Tertianer. 
Nachmittags. 

Latein Język łaciński 

Latein Język łaciński 

Geographie 


Zeit. 


1... .Jezyk łaciński 
Latein Język Taciüski .. 


Vorträge der Sertaner und Quintaner. 
Mittwoch, den 14. Auguſt: 
Schluß feierlichkeit 


um 9 Uhr Vormittags. 
Geſang. 
2. Vorträge von Schülern. 
3. Geſang. 
4. Vorträge eigener Arbeiten: 
des Abiturienten Oswald Gieſe: 


Przedmiot. 


Jeografia. ........ 


Porządek popisu. 
Wtorek, dnia 13. Sierpnia. 


Lehrer. Nauczyciel, ` Klaſſe. Klasa, 
X. Rożański TAL. 
Dr. Bronikowski..." I, 

Dr. Piegsa 

Dr. Ławicki 


Pe południu. 
Dr. Zwolski 


Wawrowski . 


e E EEE Cywiński . . 


Deklamacye uczniów kl. VI i V. 


W Środę, dnia 14. Sierpnia: 


ZAKONCZENIE 


1 o godzinie 9. z rana. 
. Spiew. ; 
2. Deklamacye uczniów. 
3. Spiew. 
4. Mowy: 
Abiturienta Oswalda Giese: 


Über den Einfluß des klaſſiſchen Alterthums auf die moderne Bildung. 


des Abiturienten Jofeph Wiemczewski: 


Abiturienta Józefa Niemezewskiego : 


Progrös de sciences chez les Polonais pendant le siecle de Sigismund-Auguste, 


des Abiturienten Stanislaus v. Bronikowski: 


Abiturienta Stanisława Bronikowskiego: 


Co jest najprzedniejszóm i najmilszóm dla człowieka zajęciem ? 


welcher im Namen der Abiturienten von der Anftalt 
Abſchied nimmt. 

Hierauf nimmt der Primaner Franz Haunfsyld von 
den Abiturienten Abſchied. 

5. Geſang. 

6. Entlaſſung der Abiturienten und Verleſung der 
Verſetzungen durch den Director. 


Das neue Schuljahr beginnt am 19. September. 

Am 18. September Vormittags finden die Anmel⸗ 

dungen, Nachmittags die Prüfungen der neu aufzu⸗ 

nehmenden Schüler ſtatt. Dieſelben haben ein Ge⸗ 

burts⸗ und Impf⸗Atteſt, ſowie ein Zeugniß über den 
zuletzt genoſſenen Unterricht beizubringen. 


Dr. Robert Enger, 


Director, 


który w imieniu odchodzących pożegna instytut. 


Następnie uczeń kl. I. Franciszek Haunszyld 
pożegna abiturientów. 

5. Spiew. 

6. Pożegnanie abiturientów i przeczytanie pro- 
mocyi przez Dyrektora. 


Dnią 19. Września rozpocznie się nowy rok szkólny. 

Dnia 18. Września przed południem zgłosić się 
winni nowi uczniowie, po południu odbędzie się z 
niemi popis. W tym celu powinni złożyć metry- 
kę, świadectwo szczepionćj ospy, tudzież świadec- 
two wykazujące ich postępy w naukach. 


Li 
e de C, 


WW. JAGELL. 


GRACO (ENSIS 


